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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΑΝΤΙ ΠΡΟΟΙΜΙΟΪ

Φίλε μου,είμαι άχλούς καί άνευ αξιώσεων 
ζωγράφος, εργαζόμενος ώς έπί το πλιϊστον 

1 χατά παραγγελίαν. Εύρών όμως ολίγον και
ρόν εφιλοπόνησα εικόνας τινας άξιωματι- 
κών, συνδυάζων γνωστά καί αληθή χαρα
κτηριστικά έξ έντυπώσεων πρός άλλα έξ 
έμπνεύσεως. Αί εικόνες αύται δεν λέγω ότι 
είνε άξιαι νά χοσμήσωσι λαμπράν τινα πι
νακοθήκην, θά ήτο άδικον όμως νά μή I- 
χτεθώσιν άπαξ τουλάχιστον είς τήν θέαν 
του κοινού.

Καί τάς έκθέτω.

I
Η σχολή,είς ήν άνήκω, δεν είνε ούτε ή 

ένασμενίζουσα*είς παραστάσεις ύπερφυσιχάς. 
χομ .ακολουθούσα μόνον τάς πλάνους τής 
φαντασίας -υπαγορεύσεις,ούδ’ ή πραγματική, 
ή φωτογραφούσα τό αληθές, κάποτε μάλι· 
στα έν τή πεζοτέρα αύτού Καταστάσει. Έν 
τοιαύτη περιπτώσει αί εικόνες μου θά πα- 
ρίβτων ή τούς αρχαγγέλους τούς όδηγοΰν- 

• τας τά τάγματα τών Χερουβείμ, ή τούς α
ξιωματικού; τούς διωκομένους έκ τών τά- 
ξεών των, &δι’ άνάρμοστον πρός τό επάγ
γελμά των διαγωγήν».

< Εγώ άλλο τι έφιλοδόξησα συναναμιγνύων 
τά ούράνια πρός τά γήινα χρώματα. Νά 
παρουσιάσω έν μιφ καί τή αύτή είχό-n έ
καστον τών προτύπων μου, curolor είτε, χαί 
factor ΐΛρίήε νά elrs, διά μεταπτώσεως 
τών χρωμάτων καί τού φωτός τόσον ,βαθ-

μιαίας, τόσον αορίστου, ώστε νά μή δύνα- 
ται νά όρί.ση Tt;, πότε είσήλθον άπό τού 
λευχού είς τό κυανούν, καί άπό τούτου είς 
τό μέλαν ή τό τεφρόν.

’Αγνοώ άν έπέτυχον άμφιβάλλω μά
λιστα. Έάν ήθελον νά προκαταλάβω τόν 
θεατήν, θά τψ έλεγον ότι μάτην Ιζήτησα 
έν τή ελληνική ϊριδι χρώματά τινα άπαν- 
τώντα άλλαχού, καί θά προσέθετον,ότι τινά 
εκ τών . υπαρχόντων, τά ώραιότερα, μετε- 
χειρίσθην μετά πολλής οίχονομίας, έκ φό
βου μή ταχέως έξαντληθώσιν* άλλά προ- 
τιμότερον ν ’ άποδοθή είς άδυναμίαν τού 
χρωστήρός μου πάσα Ιλλειψις, ώστε άλλοι 
ευτυχέστεροι έμού, άληθεϊς χαλλιτίχναι, νά 
ζητήσωσιν έν τφ  στρατιωτικφ ήμών ούρα- 
νφ , καί νά εύρωσι τά χρώματα, ών εγώ 
έστερήθην.

Οί άξιωματικοί άντιπροσωπεύουσι τόν 
στρατόν, τήν ελπίδα, τόν άρραβώνα τή; 
εθνικής δόξης. Οίος ζηλωτός τίτλος ό τού 
λειτουργού παρόχθιας θεότητος.Οία φωτεινή 
αίγλη περί τής ύπερηφάνους μωρφάς των. 
Όπόσον τίμιαι καί στιβαραί δέον νά ώσιν 
αί χείρες, είς άς τοιαύτη παραδίδεται τιμή!

Όπόταν έν τή επεξεργασία τών εικόνων, 
έσκεπτόμην πάντα ταύτα έδειλίων· είς 
φοβον όμως αληθή μιτέπιπτεν ή δειλία μου, 
ότε έβλεπον, ότι ούχί περί άλλων, άλλά 
περί Ελλήνων έπρόκειτο.

Περί Ελλήνων !
Βαρύτερον έτι τό έργον.
Περί Ελλήνων ! ,
"Ενθεν ό ώκεανός τής δόξης' τού παρελ

θόντος, έκείθεν τό μήπω συντελεσθέν Ιργον, 
οί αλύτρωτοι, τό πέλαγος τών .συμφορών; 
"Ενθεν φώς λαμπρότερον τού ηλιακού χα- 
ταυγάζον τάς προτομάς των, έχεϊθ.εν ερε
βώδες σκότος.

Έν τή δειλί? καί τφ  δισταγμφ μου πολ
λάκις άνέβλεψα πρός τήν πατρίδα, καί πρός 
τήν τέχνην, τάς δύο έμπνεούσας με θεότη
τας. Ή άγάπη τής πρώτης με ένίσχυεν, 
άλλά μέ άπεθάρρυνε τής δευτέρ.ας ή αύστη- 
ρότης., Πρό τού διλήμματος έπροτίμησα νά 
παρακούσω έίς τήν τέχνην, διότι ουτω τό 
ήθελεν ή πατρίς.

Καί ιδού αί εικόνες μου.

"Οταν παρατηρήσητε τόν άιαοχεδάζοπα 
άζιωματιχόκ μου, θά ίνοήσητε πόσον ήδί- 
κησα τήν. τέχνην, ίνα έξομαλίσω τάς υπό
πτους ρυτίδας τού προσώπου του, ίνα κρύ
ψω τάς επί τής τραπέζης του κενάς βαυ- 
κάλεις, ινα,καταστήσω δυσδιάκριτον τόπρο- 
κύπτον έχ τίνος άκρας παιγνιόχαρτον* καί 
πόσον έκοπίασα· ίνα εΰρω τήν καλήν , του 
στιγμήν, καθ’ ήν ή άνθρώπινος εύθυμία ού

μόνον πρός άκολασίαν δέν συγχέεται, άλλά 
καί παρουσιάζει τεκμήρια όρμών ύψηλοτέ- 
ρων, πόθων λανθανόντων ύπό περικάλυμμα 
στιγμιαίας, προσωρινής άναπαύλας.

"Οταν παρατηρήσητε τόν Χορενοηα ά -, 
-ζιωμαζιχότ μου, θά ποθήσητε καί σείς μετ’ 
έμού, ή μυροβόλος αίθουσας ής είνε τό πε
ρίβλεπτον κέντρον, πεδίον νά ήτο μάχης* 
τά βλέμματα, άτινα προκαλεϊ, σφαίραι πί- 
πτουσαι πρό τών ποδών τού ίππου του* αί 
διαταγαί άς εξακοντίζει μετ ’ ενθουσιασμού 
άξίου περιστάσεως καλλιτέρας, πρός έφοδον 
νά ήγον κρατεράν καί τών λεπτεπίλεπτων 
του υποδημάτων οί πλαταγισμοί επί έδά- 
φους κηροχρίστου, πρός άλλας ν ’ άνταπε- 
κρίνοντο ήχούς, τηλεβόλων φονικών. Ή κάν 
τοσαύτη χάρις καί χαρά, μετά νίκην νά έξε- 
δηλούντο ώραίαν,τό.σος τού στήθουςτου χρυ
σός μίαν καν νά έχάλυπτε πληγήν —

Καί ό Περιηγνύμεκοζ άζεωμαζικός μου ; 
Βαίνει είς εκστρατείαν πρός άπόκτησινγερα* 
τος ή είνε νεώτιρος άργοναύτης σπεύδων ό
που τό δέρας τό χρυσούν Διατρέχει τάς 
πρωτευούσας πρός Ιπίδειξιν καί άγραν πα
ρασήμων ή μετημφιεσμενος είνε είς χωρικόν 
καί σπουδάζει τά άπόκρημνα δρη καί τάς 
επικινδύνους φάραγγας, έφ’ ών βραδύτερον 
θά μεταβή μετά τών στρατιωτών του νά 
δρίψη δάφνας άμαράντους ;

"Οταν δέ προχωρούντες,εύρεθήτε πρό τού 
ΣυγγράψοκτοΐΑξιωματικού μου, δεν θ ' άπο- 
καλυφθήτε καί σεις πρό τής συννεφωμένης 
μέν άλλ' έπιβλητικωτάτης μορφής του, τής . 
άντικατοπτριζούσης όλην τήν πρός τόν στρα
τόν καί τήν επιστήμην φιλοστοργίαν του ; 
Είδεν, έμελέτησε, συνήγαγε δια μακρών α
γώνων πορίσματα εθνοσωτήρια. Ό κάλα
μός του δεν χαράσσει λέξεις, άλλά πορείας 
νικηφόρους. Έκεΐ είνε ή καταστροφή. Με
ταβολή. Έκεϊ είνε ό κίνδυνος, άλλά καί ή 
δοξα. ’Εμπρός. Εύλογημενη ή γραφίς του 
ή καλλιεργούσα τόν άγρόν τής δόξης* αυτός 
θ ’ άναδώση τά άνθη, άτινα θά κόψη τό 
ξίφος του άμα ώς ήχήση ή σάλπιγξ.

Καλυψθήτε ήδη. Εύρισκόμεθα πρό τού 
[ΙοΙαενομένου Αξιωματικόν μου. Καί. οίκα- 
τώτεροί του, οί άπλοι στρατιώται δικαιού
μεθα ,νά λησμονήσωμεν τόν βαθμόν του: 
πολιτεύεται διά τής ψήφου ήμών. Ή  νό
μιμος φιλοδοξία άς ύποχωρήση ζηλοτυποϋσα, 
άφοΰ άλλη τήν διεδέχθη. Τό βουλευτηριον 
είνε καί αύτό πεδίον μάχης,στάδιον δόξης... 
Είνε διαγράμματα μαχών τά εν ταϊς χερσί 
του ; Ούχί ! είνε διορισμοί, παύσεις, εξαι
ρέσεις! Περί αύτών σκέπτεται, ένώ ή σκω
ρία κατατρώγει τόν νούν, καί τό ξίφος του. 
Είνε νόμιμος λειποτάκτης.

Παρέλθωμεν.
Ίδόύ έτερος αξιωματικός ύ'Αναγ̂ ώσχων 

μεθ' όποιας ηδονής ροφά έκάστην γραμμήν! 
Μετά πόσης μαχαριότητος λείχει τά χείλη



του έν έκάστ-g vie»: παραγράφψ ! Φαντάζο
μαι πόσην γλυκύτητα θά αισθάνεται έν τή 
φανατική ταύτνι προσηλώσει. Τις οίδε ποιας 
μάχης, τήν αγαθήν έκβχσιν τφ  ίγγυαται ό 
συγγραφεύς καί πόσης δόξης την άπόκτη- 
σιν. Στρατιωτικά συστήματα ξένων χωρών 
μελετφ ap i ye καί των οφθαλμών του τα-, 
χύτερος ό νοϋς, προφθάνει νά τα δ-ιλίσν) 
καί τα εφαρμόσει είς τάς στρατιωτικά; η
μών άνάγκας ; Την τοπογραφίαν της ομό
ρου σπουδάζει καί tupe τάς ταχύτερου καί 
άσφαλέστερον άγούσας είς της αλυτρώτου 
τα δυσάλωτα κέντρα ; . . .Ό  γράψας την ει
κόνα, -έτοποθέτησεν ούτω τό βιβλίον, ώστε 
νά μη είνε όρατη τών σελίδων ή έπικεφα- 
λ ίς ... "Ω, άλλα τούτο... οΰδέ άν έπρόκειτο 
περί τού Ύ ποχόμ ι\τος ζής Βραζ$Λόνης θά τφ 
έπετρέπετο !

Καί τελευταία έρχεται ήείκύντοΰ Άι-α· 
navofiérot) άζιωμαζιχοΰ. Μάτην ζητείτε εν 
φΰλλον δάφνης περί τό μαλακόν αυτού προσ- 
κεφάλαιον. Έπωμίδες χρυσαί καί κροσσοί 
χρυσοί καί ξίφη χρυσόχειρα πανταχοδ. Ού· 
δεν άλλο. ’Αναπαύεται, άλλ’ οΰδεν τό μή 
κοινόν επί τού μετώπου του. Οΰδεμία αί
γλη,οϊαοι! Οΰδεν έπραξεν,οΰδέν προητοίμα- 
σιν. Έζησεν 1ν ειρήνη καί θ ’ άποθάνη εν 
ειρήνη.

Αίωνία του ή μνήμη.
*  *

*
Οί καλλιτέχναι υπήρξαν συνήθως οί κυ-· 

ριώτεροι αντιπρόσωποι τής εποχής έν ή έ
δρασαν, Δ ι’ ενός έπους, πίνακος, ή έργου 
γλυπτού, παρουσιάζουσιν είς τούς μεταγε
νεστέρους τήν εικόνα τής εποχής των επί
σης καλώς, όσον καί οί Ιστορικοί καί χρονο
γράφοι.

Ευτυχής άν τούς πόθους μόνον τών σγγ- 
χρόνων -μου άντιπροσωπεύων,κατέστησατόν 
πτωχόν μου χρωστήρα άληθή ερμηνευτήν 
τού κρατούντος πνεύματος, άφού τούτο 
έδί<>: μετά στοργής έπεδίωξα.

Iqabbhs Μ. Δαμβεργηε

|ϊπ δτ« ι συνέχεια)

ΑΙ ΚΑΚΑΙ ΓΛΠ ΣΣΑΙ
(Ή Ο κγρ α φ ικΟ ν σ κ α λ ά θ υ ρ μ α ) ,

Δέν ήξεύρω διά,ποίας άφορμάς ή γραμ
ματική τάς κατατάσσει εις τό θηλυκόν γέ
νος.Ίσως έχει τούς λόγους της· δεν επιμένω. 
Φοβούμαι. όμως μή κατ'αναλογίαν· ανή
κουν καί είς τό ώραΐον φύλον όσον καί είς 
τό άσχημον.

Τάς είδατε έν τούτοι; όταν συνέρχωνται 
είς διαβούλια ; Έτυχέ ποτε νά παραστήτε 
αύτήκόος μάρτυς όταν συναντώνται δύο, 
τρείς, πέντε, όσαιδήποτε, είς τόν περίπα
τον, είς τάς πλατείας, ι ϊ ;  τά θέατρα, είς 
τούς χορούς, είς τάς συναναστροφής, είς τήν 
¿ξώθυραν, οπουδήποτε, καί τροχίζωνται διά 
νά έπαναλάβουν τόν άτελεύτητον έξάψαλ- 
μον κατά γνωστών καί αγνώστων ; *Α ! 
είνε άξιοπερίεργον θέαμα, σάς βεβαιώ.!

Άφίνουν τήν ήσύχίαν τού οίκου των, τό 
φαγητόν των νά καίιται είς τό μαγειρείον, 
τήν υπηρέτριαν ρεμβάζουσαν μέ τόν ίζάόεΑ· 
ψόν τη( καί τήν μικράν των κόρην με τόν 
Ζολδ, ενφ ή μεγαλειτέρα κατατρώγει ίσως 
από τού παραθύρου τούς νεαρού; διαβάτας· 
τούς μικροσκοπικούς των διαβόλους ανα
στατώνοντας τήν συνοικίαν τόν σύζυγόν 
των. μέ ρευματισμούς ήκεφαλόπονον επί τής 
κλίνης· τομς δανειστής των —τόν μπακά
λη ν αίφνης, τόν ψωμάν, τόν μανάβην τρέ
χοντα; επί τά ίχνη των καί τούς δικαστι
κούς κλητήρας πολιορκούντας τήν θύραν τής 
οικίας των, καί τρέχουν έν σπουδή είς αύ-' 
τοσχεδίους συνεδριάσεις, 'μόνον καί μό
νον διά νά στρώσουν κάτω τά κατάστιχα 
τού άλλου κόσμου καί νά διονυχίσουν τά 
πάντα, καί ιδίως παν ό,τι ταίς είνε ξένον, 
άγνωστον, καί άδιάφορον εντελώς.

Συμβαίνει νά μή τάς γνωρίζητε πρόσω- 
πικώς, οΰτε εξ ονόματος καν. Δεν σημαίνει. 
Αΰταί όμως σάς γνωρίζουν παραδόξω; πολύ 
καλά, καλλίτερον άφ’ ό,τι γνωρίζετε σείς οί 
ίδιοι τόν έαυτόν σας καί τά τού οϊκου σας: 
πότε καί τϊ τρώγετε, πώς κοιμασθι, τί ει
σόδημα έχετε, άν αγοράζετε τό βούτυρον 
με τήν όκάν ή σάς τό στέλλη 6 κουμπάρος' 
ποιας άλληλοδιαδόχως πρόκειται νά νυμ- 
φευθήτε- άντί πόσης προικός διανοεϊθε νά 
τεθήτε ύπό τόν ζυγόν είς ποιαν θερμοκρα
σίαν άνήλθον ή κατήλθον αί συζυγικαί σας 
σχέσεις· άν σκοπεύετε νά διαζευχθήτε τήν 
γυναΓκα σας· πόθεν χρονολογείται ή έγκυ- 
μοσύνη της καί άν εν τώ μεταξύ σείς έτυχε 
νά ταξειδεύητε είς τήν αλλοδαπήν άν είσθε 
ζηλότυπος ή φιλοσοφήτε' άν σάς ομοιάζουν 
τά τέκνα σας καί ποίαπρό πάντων δέν πρέ
πει νά σάς ομοιάζουν· άν έχετε έξαδέλφας 
καί διατίνά τάς έχετε, άφού μάλιστα είνε 
ώραίαί καί ζωηραί πολύ- πότε έκδύεσθε,
πότε κατακλίνεσθε, πότε  καί "εν γένει
όλα, όλα ανεξαιρέτως τά εννοούν, τά μαν
τεύουν, τά μυρίζονται, τά εξιχνιάζουν καί 
—έν ανάγκη—τά έφευρίσκουν !

*

¥  *

Δέν υπάρχει γεϊτων, διαβάτης, οικείος, 
γνωστός, άγνωστος-άδιάφορον-έν όνομα τέ
λος πάντων οίονδήποτε, άρκεϊνά εΰρεθήπρό· 
χείρον είς τά κατάστιχά των, διά τό οποίον 
δεν έχουν κάτι νά ψιθυρίσουν καί άν δέν έ
χουν, πρέπει νά.εύρουν· καί άν δέν εΰρουν 
πρέπει εξάπαντος νά ... σκάσουν ! !

Πρόκειται λ .χ . περί στενού σαςγνωρίμου 
τού όποιου συνέπεσε νά γνωρίζετε λεπτομε
ρώς όλον τόν ιδιωτικόν βίον, μέ τόν όποιον 
συνεζήσατε, συνειργάσθητε, άντηλλάξατε 
τάς ιδέας σας,, τά-μυστικά σας, τάς ψυχάς 
σας. Τί ώφελεΐ; ’Αγνοείτε τά σπουδαιότε
ρα περί αυτού. Αΰταί τουλάχιστον, δέν ή
ξεύρω πώς, είνε είς θέσιν νά γνωρίζουν, βρέ 
φίλε μου, μερικά; άποκρύφους σελίδας τής 
ζωής των, κάτι μυστηριώδη σκάνδαλα, τά 
όποια μάλιστα σάς τά διεκτραγωδούν μέ 
τοιαύτα ζωηρά χρώματα, ώστε συμπεραί
νετε κατ’ ανάγκην ό τ ι: ή ό φίλος σας έχεϊ- 
νος ή αΰταί ή σείς έτρελλάθητε άναμφιβό- 
λω ς ! Ά λλ ’ αΰταί ευτυχώς κέκτηνται τοι- 
αύτην μυθοπλαστικήν δΰναμιν, συναρμολο

γούν μετά τοσαύτης διηγηματικής πλοκής 
τά τυχαία καί ασήμαντα γεγονότα πρός 
άλλα ανύπαρκτα καί μυστηριώδη, τά ο
ποία σεις μέχρι τής στιγμής εκείνης ούτε 
ϋποπτεύεσθε κάν, ώστε. οίκτείρετι τήν ίδιαν 
σας ηλιθιότητα καί τύφλωσιν, διόπ μέχρι 
τούδε εϊχετε σχηματίσει άλλην ιδέαν περί 
τού προσώπου εκείνου, ή περί τού άλλου, 
τού δείνα, τού τάδε, τήν οποίαν πρέπει βέ
βαια νά χάσετε πλέον διά παντός έπειτα 
άπό τάς τρομερά; καί καταπληκτικά; εκεί
να; άποκαλύψεις!

*

* *
Καί είς ποϊον, παρακαλώ, .ζήτημα, περί 

τίνος νέου τής ήμερας, διά ποίον «κάνδαλον 
ξένον δέν τάς ευρίσκετε ενήμερους πάντοτε, 
ήκονισμενας,. ετοίμους ν« ψαλιδίσωσι τούς 
πάντα; καί τά πάντα ;

’Αλλά καί άν, όπερ σπανιώτατον, συμ- 
πέση είτε έκ κοπώ.σεως είτε εξ αβλεψίας νά· 
μή είνε τροχισμέναι επί τίνος θέματος, νο
μίζετε τάχα ότι δέν έχουν καί άλλα έξίσου 
επικίνδυνα καί αποτελεσματικά όπλα ; Ά -  
πατάσθε- ή σιωπή των ενίοτε αποβαίνει εΰ- 
γλωττοτέρα καί φονικωτερα. Καί ιδού : είς 
μορφασμός τοιοΰτος ή τοιούτος, 'έν βλέμμα 
λοξόν, εν μειδίαμα σατανικόν, έν εκφραστι
κόν χρωμάτισμα τής φωνής, δύο-τρία ασυ
νάρτητα μονοσύλλαβα, είς ήμικεκομμένος υ 
παινιγμός επαμφοτερίζων, μία σκηνική κλί- 
σις τής χειρός, τής κεφαλής, τού βλέμμα
τος, είσίν αρκετά νά δήλητηριάσωσι πάν ό
νομα, πάσαν ύπόληψιν.

Καί άν τολμήσητε ενώπιον των νά έκστο- 
μίσητε εύμενή λέξιν περί οίουδήποτε ή οί- 
ασδήποτε- νά θαυμάσητε αίφνης τό κάλλος 
τής δείνα, τήν αρετήν τής άλλης ή τήν εύ- 
φυίαν εκείνης· νά συγκινηθήτε διά μίαν γεν- 
ναίαν ποάξιν ή νά ένθουσιασθήτε διά τήν 
χριστιανικήν αΰταπάρνησιν τούτου ή εκείνου, 
αΰταί θά έκραγώσιν είς γέλωτας, θά σάς 
έλεεινολογήσουν διά τήν απλότητά σας, δι
ότι αΰταί θά σάς αποδείξουν τετραγωνικώ; 
καί διά ψηλαφητών επιχειρημάτων, ότι όπι
σθεν τών ωραίων αύτών εντυπώσεων κρύ
πτονται άλλα άφανή καί ύποπτα ελατήρια, 
τά όποια σείς δέν έννοεΐτε βέβαια, άλλ’ αύ- 
ταί τά γνωρίζουν περίφημα, καί ότι τό κάλ
λος τής δείνα, τήν όποιαν θαυμάζετε, είναι 
τεχνητόν καί δάνειον ή αρετή τής άλλης, 
ή όποια σάς εκπλήττει, υποκρισία πρός τό 
θεαθήναι’ ή φιλάνθρωπος εκείνη πράξι,, ή 
όποια σάς συγκινεί, υποκρύπτει ένοχον πρό- 
θεσιν καί οΰτω καθιξής, καί διά τοιαύτης 
περιεργοτάτης μεθόδου, ώστε άναγκάζεσθε. 
νά παραδεχθήτε ότι, έξαιρέσει αύτών μόνον, 
όλος ό επίλοιπος κόσμος είναι άξιος εμπτυ
σμού, λιθοβολήματος, αγχόνης!

Λ
* ¥

’Εξαιρέσει αΰτών ! διότι κατ ’ άρχήν άπα- 
ράβατον, εξαιρούνται καί ευρίσκουν χάριν 
κατά τό άνηλεές αύτό έκάστοτε άνθρωπο- 
φάγωμα, αί παρονοοι! ’Αλλά — σημειώ
σατε καλώς— μόνον οί παροΰσαι. Διότι 
καί αΰταί όταν απουσιάζουν άλληλοδιαδό
χως καί μένουν αί άλλαι, τίθενται άμοι-
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βαίως είς τό έδώλιον τής κατηγορουμένης 
καί ακούουν — ερήμην πάντοτε — ύπό τών 
τέως συναδέλφων των, τών παθών των τόν 

.'τάραχον, έως οΰ άντιστραφώσιν οί όροι -έκ 
νέου καί αί άποϋσαι υπόδικοι καταλάβουν 
εναλλάξ τήν έδραν τού Είσαγγελέως. Καί. 
ή εργασία αύτη επαναλαμβάνεται διά χι
λιοστήν φοράν ή αΰτή, αναλλοίωτος, στε
ρεότυπος.

Άλλά καί σείς, εννοείτε, όταν έχετε τό 
εΰτύχημα νά ησθε παρών, έξαιρεΐσθε τού 
κανόνος καί τής καταστροφής. Έ ξ εναντίας 
μάλιστα άντί χολής καί όξους, άποστάζουν 
διά σάς μέλι καί άρωμα' ενώπιον των είσθε 
κάλλιστος, ευγενής, εύμορφος όπωσούν, χω; 
ρίς ελάττωμα κανέν, χαρίεις, πνευματώδης· 
καί χρησιμεύετε μάλιστα ώς άπαράμιλ- 
λον υπόδειγμα, πρός τό όποιον ούτε σύγ- 
κρισις κάν επιτρέπεται μέ τού; άλλους εκεί
νους τούς άπόντος γελοίους καί ελεεινούς, 
οί όποιοι συμβαίνει νά θρυμματίζωνται τήν 
ώραν έκείνην άλληλοδιαδόχως ύπό τό άνη
λεές κοπάνισμά των.

Καί σάς επιδαψιλεύουν τόσα εΰμενή βλέμ
ματα καί .μειδιάματα καί φρασεολογίας 
συμπάθειας καί έξαιρετικής έκτιμήσεως, 
ώστε έξίστασθε καί σταυροκοπείσθε πώς 
γίνεται τό θαύμα αύτό, νά σωθήτε σείς μό
νος εκ τής γενικής πανωλεθρίας, άχραντος, 
αλώβητος, ακέραιος ! Άλλ’ έάν όμως — 
προσέξατε καλά —  διαπράξητε τήν ανοη
σίαν νά άποσυρθήτε πρώτος έκ τού κύκλου 
των, έάν τουτέστι δέν έχετε τήν ήρωϊκήν 
υπομονήν νά παραμείνητε έκεΐ μέχρι τέ
λους παρών καί καθηλωμένος είς τήν θέσιν 
σας, εως οΰ προηγουμένως διαλυθή τό συ
νέδριου, τότε δή τότε, οΰαί καί άλλοίμονον 
εις σάς ! . . .

Μόλις τάς άποχαιρετίσητε καί άπομα- 
κρυνθήτε, αΰταί δέν χάνουν ούτε δευτεβό- 
λεπτον : αφίνουν αμέσως τήν κατά τού άλ
λου κόσμου διαδικασίαν εκκρεμή καί ύπό 
αναβολήν, σάς ενθρονίζουν αύτοστιγμεί — 
άπόντα πάντοτε — είς τό έδώλιον τού κα
τηγορουμένου, ανοίγουν τά κατάστιχά σας, 
σάς ψάλλουν τόν αναβαλλόμενου καί σάς 
κρίνουν άξιον όλων τών άρθρων τού ποινι
κού κωδικός !

Δέν ήξεύρω μά τήν αλήθειαν άν δι’ όλας 
τάς φάσεις τής άνθρωπίνης έδώ κάτω κω- 
μφδίας πρέπει νά έπικαλουμεθ* τήν έπέμ- 
βχσιν τού 'Γψίστου. ,Νομίζω όμως ότι πας 
γνήσιος χριστιανός καί πολίτης Έλλην, όσω 
καί άν διατελή έίς άνωμάλους σχέσεις πρός 
τό Εΰαγγέλιον καί τό Σύνταγμα, δέν θά 
ήτο άνωφελές νά άρχίζη κάθε πρωΐ τήν κυ· 
ριακήν του προσευχήν διά τού έξής απαραι
τήτου προοιμίου :

—  «Πάτερ ήμών, ό έν τοίς οΰρανοίς, έπί· 
βλεπε έκ τού ύψους Σου καί φύλαττέ με : 
όχι »πλέον άπό τήν ευσέβειαν τών καλογή- 
ρων, όχι άπό τόν πατριωτισμόν τών έκτός 
τής έξουσίας πολιτευόμενων, άλλά άπό , . . 
τάς κακά; γλώσσας 1 άμήν ! »

Καιε. Φ. Σκοκος.

Η ΙίΚ Λ ΙΚ Η ΣίΣ  TO T ΜΑΡΤΗ
( Α ιή γ η ΐ ι .«  κ α τ ά : « a p iS o o tv . )

Μάρτη, γδάρτη, τιναχτοσαεκουλά,σ/.;· 
ζοπλαστρά ! Πρίτς, Μάρτη ! Τά ξεχειμώ
νιασα τά κατσικάκια μου !

Αΰτά Ιλεγε γεμάτη άπό χαρά ή γρηά 
Μαλάμω είς τάς 30, τήν υστερνή’μέρα τού 
Μάρτη. Τά έλεγε καί τά ξανάλεγε, επειδή 
έπερασεν ό φοβερός ό χειμώνας μέ τά πολλά 
χιόνια καί 'τελείωνε καί ό Μάρτης, οπού 
τήν έκαμε νά τινάξη τά σακκούλια μέ τό 
άλεύρι, γιά νά μήν πεθκνη άπ ' τήν πείνα, 
καί νά σχίση καί τό πλαστήρι, για νά τό 
κάψη στή φωτιά νά ζεσταθή. Άλλά ή 
μεγαλήτερη χαρά της ητον όπου τά κατσι
κάκια της έγλύτωσαν άπό τή βαρυχειμωνιά 
καί τήν πείνα.

Καί ήτον νά μή γαίρη κανείς ϋστερ’ άπό' 
τόσο κακό, πού έγεινε ’σ τό χωριό άπ ’ τά 
χιονιά καί τό κρύο ! Φαντάσου ότι πολλά 
βώδια καί πολλά πρόβατα εΰρέθηκαν κοκ 
καλωμένα μέσα ’ς τό χιόνι καί βτι πολλαίς 
καλύβαις έπεσαν ά π ’ τό φύσημα τού βοριά. 
Τέτοιον χειμώνα ποτέ δέν τόν ¿θυμήθηκε ή 
γρ·0ά μας.  ̂  ̂ ^ ·

Καί έτνχε τόν χρόνο εκείνον ν* ψοφήστ̂  
καί ή γίδα της καί νά τής άφήση γιά κλη
ρονομιά δύο μικρά ορφανά κατσικάκια. Ή 
τύχη, βλέπετε, τά δίνε; όλα μαζωμένα.

Τό σπίτι, ή καλλίτερα, ή καλύβα, τής 
τής Μαλάμως ήτον έπάνω είς μία μικρή 
ραχούλα. Τριγύρω είχε βράχια καί ολίγα 
ξερά κλαδιά, όταν δέ ήθελε ’βγή ό ήλιος, 
πρώτα-πρώτα έχτυποΰσε εκεί εί; τήν ρα
χούλα καί έλαμπε τό μικρό σπιτάκι.

Άλλον σύντροφον δέν είχε ή γργιά Μα
λάμω παρά τή γίδα της — όταν έζονσε ή 
μακαρίτισσα. Τώρα όμως όπου τής άφησε 
χρόνια εκείνη, μόνη παρηγοριά καί συντρο
φιά είχε τά δύο της κατσικάκια — τό έ'να 
μαύρο-μαύρο ’σάν τήν πίσσα μέ κατσαρά 
μαλλιά καί τό άλλο άσπρο-άσπρο ’σάν τό 
βαμπάκι καί παιχνιδιάρικο.

Μήν έρωτάτε πώς έπερασε τό  ̂χειμώνα... 
Άλλά ήτον καλή καρδιά ή γρχιά μας καί 
έλεγε πώς έπέρασε πολύ καλά, πολύ εΰχα- 
ριστήμένα. Καί γιατί όχι;

Άπό τό πρωί ώς τό βράδυ τό τζάκι της 
κάθε ’μέρα ¿κάπνιζε. Τό άλεύρι δέν τή; έ- 
λειψε. Καί άναγκάσθηκε 'στά υστερνά νά 
τινάξη τά .σακκούλια μέ τό άλεύρι καί νά 
κάψη τό πλαστήρι, άλλά οπωσδήποτε καλά 
τά πέρασε. “Έπαιρνε τά κατσικάκια της είς 
τήν αγκαλιά καί τά ¿ζέσταινε είς τή φωτιά 
ή μέ τήν αναπνοή της. Έγχρνια τη ; νά 
ήτον, δέν θά τά αγαπούσε τόσο.

Άλλά καί'εκείνα τήν αγαπούσαν πολύ' 
ήθελαν κ ι’ αύτά νά τήν ζεσταίνουν μέ τήν 
άναπνοήτσα τους καί τήν ¿φιλούσαν είς τό 
ζαρωμένο της πρόσωπο καί τά σκασμένα 
άπό τό κρύο χέρια της.

*

* +
Αΰτά όμως περασμένα .ξεχασμένα.· Ό 

Άντριας, 0 Γεννάρης, ό Φλεβάρης ό φοβε

ρός, πέρασαν. Έφθασι καί ή τελευταία ή 
μερα τού Μάρτη, τού χιονιστή. Ό μήνας: 
αύτός είχε τότε 30 μόνον ήμέραις, καθώς 
καί ό Φλεβάρης είχε καί αύτός 30 ήμε'ραις.

Εις τάς 30 λοιπόν τού Μαρτίου έπαψε ό 
χειμώνας καί έβγήκε ό ήλιος καί έλαμψε τό 
χωριό. Έλαμψαν τά χιόνια, όπου ήτον α
κόμα έδώ κ ι’ ε’κεϊ, έλαμψε καί ή καλύβα 
τής γρηάς Μαλάμως μέ τά κρούσταλλακρε- 
μασμένα τριγύρω ’ς τή σκεπή.

Σ’ άν είδε αΰτό, ή γργ,ά επήγε νά πε- 
τάξη άπό τή χαρά.

Άνοιξε τήν πόρτα της, έβγαλε τά κατσι
κάκια της είς τόν ήλιο καί γεμάτη άπό χαρά 
είπε είς τόν Μάρτη, τόν κακόν :

—- Μάρτη, γδάρτη, τιναχτοσακκουλα, 
σκιζοπλαστρά ! Πρίτς, Μάρτη ! Τά ξεχει
μώνιασα τά κατσικάκια μου !

Ωσάν νατού Ιλεγε δηλαδή : Δέν σέ φο
βούμαι πλειά, κακομάρτη ! Δέν σ’ έχω ά- 
νάγκη ! Ήθελησες νά μέ βλάψης, καί νά 
μοϋ θανατώσγις τά κατσικάκια μου, άλλά 
δέν ήμπόρεσες ! ’Εγώ, ή γρηά Μαλάμω, 
σέ ένίκησαί Πρίτς, Μάρτη !

Ιίόσον όμως κακό πράγμα είνε ή ’περη
φάνια I Τι ήθελε νά παινευθή τόσο ή ά
μοιρη γρηάμας ! Ποιόςδιάβολος τήν έβαλε 
νά είπή τόσο άσχημα λόγια εις τόν Μάρτη 
καί νά τόν θυμώσν) !

Ά χ  ! δυστυχισμένη Μαλάμω, άν ήξευ- 
ρες τί σ ’ επιρίμενε !

"Ενας λόγος κακός καμμιά φορά κάνει 
περισσότερα άπό ένα κακό μαχαίρι...

Ό Μάρτης ό περήφανος, όπου νικάει τά 
χιόνια καί φέρνει τήν άνοιξι, ’σάν άκουσε 
τά λόγια τής γργ,άς, έθύμωσι μέ τά σωστά 
του- ¿στάθηκε είς ενα πράσινο λιιβάδι καί 
είπε:

«Ό  βασιλέας τού χρόνου είμαι Ιγώί Καί 
ποιός άλλο; μήνας είναι ’σάν έμενα; ποιός Χ 
θά έβγν) ν ’ άντισταθή ’ς τή δύναμί μου; 
’Εγώ είμαι πού άναλώ τά χιόνια τού χει
μώνα ! Έγώ σκορπώ τά μαύρα σύννεφα μέ 
μόνο τ ’ όνομά μου, καί φέρνω τόν ήλιο ! 
Έμενα με τρέμουν οί μήνες τού χειμώνα, - 
όπου σωριάζουν ’ς τή γή τά κρύα χιόνια, · 
γιατί μέ ένα μου φύσημα θρύμματα κάνω 
τά κρουσταλλένια τους παλάτια ! “Οταν 
εγώ έρχωμαι είς τήν γή, μέ υποδέχεται μέ 
ταίς βρονταίς ό ούρανός, καί όταν πάλιν 
φεύγω, τά πουλιά μοϋ ψάλλουνε τραγού
δια ’ς τά κλαδιά καί μέ άτοχαιριτούν ! Ή 
άνοιξις μ-έ ραίνει μέ λουλούδια καί μέ προσ· 
κυνιί. Είμαι ό Μάρτης έγώ ! Καί τολμάς 
έσύ, μπαμπόγρηα ζαρωμ.ενη, νά είπής γιά 
μένα λόγό κακό ; Θά σέ μάθω έγώ

Δέν χάνει καιρόν ό Μάρτης. ΙΙαίρνει μ.ία 
ημέρα άπό τόν Φλεβάρη, καί τόν άφίνει 
Κουτσοφλέβαρο' έπειτα διατάζει νά μαζευ
τούν τά σύννεφα νά ριψουν πολύ χιόνι, πολύ 
πολύ ώς πού νά σκεπασθή ή καλύβα τής 
γρηας, όπου νά σκάσν,, νά παγώση, νά 
χαθή....

Τήν άλλη ’μέρα, είς τάς 31 τού Μάρτη, 
όλο τό χωριό ήτον σκεπασμένο άπό χιόνι.



Οί άνθρωποι όταν (ξύπνησαν, έκύτταξαν είς 
την ραχούλα, άλλά" καλύβα, δέν έφαίνετο- τό 

ιόνι την (σκέπασε έλη. Έτρεξαν τότε να 
εσκεπάσουν την καλύβα, νά ΐδούν μην I- 

παθε τίποτε ή γρη* Μαλάμω μέ τα κα
τσικάκια της.

Αυτή, δταν είδε δτι άοχεψε να χιονίζη 
πάλι καί νά κάνη κρύο δυνατώτερο άπό τέ 
πρωτητερινό, «πήρε τά κατσικάκια της μέσα 
εις την καλύβα της καί άναψε φωτιά με λ ί
γα βρεγμένα ξυλαράκια, όπου βρέθηκαν ε
κεί, για νά ζεσταθή ; . . . .

"Ενα κρύο φοβερό ! Τά χέρια τηςέγειναν 
μελανά, τό κορμί της έζάρωσε δλο καί τά 
δόντια της—όσα είχε——(χτυπούσαν δυνατά.

Τής (φαίνονταν πώς ό θάνατός της (πλη
σίαζε, άλλά^.καί πάλι δεν μετανοούσε νά 
ζητήση συγ^Φρεσι ά π ’ τόν Μάρτη.

Τά κατφκάκια (βέλαζαν καί έτρεμαν.
Τί δυστυχία ! τί κακό ήτον αύτό ! ’Ανέλ

πιστο πράγμα γιά την γρηά.
'Σ τά ύστερα, άφοΰ είδε καί άπόεΐδε δτι 

δέν είχε καμμιά ελπίδα, καί δτι το κρύό 
αυξσιιε άντί νά λιγοστεύη, (πήρε τά κα
τσικάκια της εις την αγκαλιά καί ετσι σκυ- 
φτή-σκυφτή καί ζαρωμένη (κρύφτηκε κάτω 
άπό τό καζάνι, ή κακομοίρα, γιά νά ζε
σταθή.

Έφυσοΰσε αυτή, (φυσούσαν τά κατσικά
κια, άλλα τίποτε. Κρύο καί κρύο! ό Μάρτης 
αγριεμένος δέν (νοούσε νά την λυπηθή κα
θόλου.

*
* *

Εις τάς 31 λοιπόν, την καινούργια’μέρα 
τού Μάρτη, κοντά τό δειλινόν, όταν έπαυσε 
τό χιόνι καί (βγήκεν ό ήλιος, οί άνθρωποι 
τού χωριού (μπόρεσαν νά ξεσκεπάσουν τήν 
καλύβα τής γρν)άς.

’Ανοίγουν τότε τήν πόρτα,. πηγαίνουν 
μέσα, άλλα ή γρηά δέν (φαίνετο πουθενά. 
Κυττάζουν έδώ, (κεϊ, τίποτε !

Τέλος ένας σηκόνει τό καζάνι, καί τί βλέ
πουν άπό κάτω ; Ή  γργιά κοκκαλωμένη 
άπό τό κρύο, καί τά κατσικάκια (φυσούσαν 
γιά νά τήν ζεστάνουν ! . . . .

Ή δυστυχισμένη ή γρηά (πλήρωσε πολύ 
άκριβά τήν περηφάνια της καί τά κακά λό
για,δπου είπε εις τόν «βασιλέα τοΰχρό,νου». 
Καμμιά ελπίδά γιά νά τήν φέρουν εις την 
ζωή δέν ύπήρχεν....

Ό  Μάρτης τήν εκδικήθηκε!
Γεωργιοε Αδρακτας

ΦΙΛΕ Λ ΛΗΝ1ΚΗ ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΤΟΤΑΡΤ ΒΛΑΚΗΣ
(τ a ο <)

Περί τά μέσα τού 1882 ό καθηγητής 
Βλάκης (γκατέλιπε τάς Έλληνικάς αυτού 
μελέτας καί Ιπεδόθη εις τάς Κελτικάς. ’Ιδού 
τ ί γράφει ήμίν (ξ Εδιμβούργου ύπό μηνο- 
λογίαν 1 Μαρτίου 1882.

« ...·  Καθ’ όσον άφορά εμαυτόν βεβαίως 
θά (κπλαγής μαθών δτι έσχάτως εγκατέλι- 
πον τάς Έλληνικάς μου άναδιφήσεις καί έ·

πεδόθην εις τάς Κελτικάς. "Ηδη έδωκα εις 
τούς συμπολίτας μου περισσότερα ΈΙ.Ιηνιχά 
ή δσα χρειάζονται επί τού παρόντος. Όθεν 
(πανήλθον μετ’ ελαφρά; συνειδήσεως εις 
έργα πρός τά όποϊα αισθάνεται ιδιαιτέραν 
τινά κλίσιν ή καρδία μου, δηλαδή εις τήν 
γλώσσαν καί τάς παραδόσεις των ορεινών 
χωρών τής προσφιλεστάτης μοι πατρίδος.

« ’Εκτός τών δύο βιβλίων των ύπ’ έμόύ 
δημοσιευθέντων «Περί Γλώσσης καί Φιλο
λογίας τών 'Ορεινών Χωρών τής Σκωτία;» 
καί τών ’Ορεινών Χωρών καί
Νήσων»; έκδιδω νύν καί τρίτον ύπό τόν 
τίτλον «Άλταβόρα». Τούτο δέ δημοσιευ- 
θήσιται περί τά τέλη τού ’Ιουνίου. Τά πα
ρελθόντα Χριστούγεννα (δημοσίευσα τομίδιον 
«Λόγουρέπί διαφόρων ζητημάτων Θρησκευ
τικών καί Θεολογικών», ώστε βλέπεις δτι 
δέν ύπήρξα οκνηρός.

Πολλάκις (πεθύμησα διακαώς νά (πισκε- 
φθώ καί πάλιν τήν άναγεννηθεϊσαν Ελλάδα 
σας, άλλ’ έν τή παρούση ήλικί$ μου Con- 
troheva cela, είνε σοφόν απόφθεγμα πολλά
κις δέ καί αναγκαίος κανών, καί φοβούμαι 
δτι θά άποθάνω γωρίς νά ϊδω την Κων
σταντινούπολή καί τό πεδίον της Τροίας».

"Οτε δέ κατά τόν αύτό έτος έπεμψα πρός 
αυτόν διάφορα άρθρα περί Βύρωνος, Γλάδ- 
στωνος καί Αόγκφελλω εγραψεν ήμϊν :

« . . .  Δέξασθετας θερμοτάτας μου ευχα
ριστίας (πί τοΐς περί Γλάδστωνο; καί Βύ
ρωνος άρθροις ύμών. Ό Βύρων καϊτοι ζωη
ρός, είνε άνθρωπος τά πάντα υπέρ τής Ε λ 
λάδος θυσιάσας, καί πολύ άγνώμονες θά 
ήσαν οί "Ελληνες εί μή άνεγνώριζον τάς υ
πηρεσίας αύτοϋ όσον οΐόν τε επιφανώς. Ο 
Γλάδστων είνε ό ή?ως. τής δικαιοσύνης, ό 
δέ παλμός τής- καρδίας του πρό της Ε λ 
λάδος καί τής Ιρλανδίας πάντοτε είνε σφο
δρότατος (νώ τών άλλων εκλείπει»« '

ΙΙερΙ δέ τού μεγάλου ποιητοΰ τής ’Αμε
ρικής Αόγκφελλω, ύπό μηνολογίαν 14 ’Ι 
ουνίου λέγει :

«Τό περί Αόγκφελλω άρθρον σας έλαβον 
πρό τίνος καιρού καί ευχαριστώ ύπερβα- 
λόντως. Έν συνόλφ συμφωνώ μέ τά γρα* 
φόμενά σας (γκαρδίως· ή μεγάλη άρετή τού 
Αόγκφελλω είνε ή ελευθερία του (κτών βε- 
βιάσμένων δεσμών, άτινα έξακολουθούσι νά 
χαρακτηρίζωσι πολλούς έκ τών τελευταίων 
ήμών ποιητών άφ’ ής μάλιστα (ποχής·ή η
φαιστειώδης έπίδρασιςτής Γαλλικής έπανα- 
στάσεως κατισΰντριψε καί έξεμηδένισεν αυ
τά. Παραβαλλόμενος: μέ τόν Σέλλιϋ καί 
Βύρωνα, ό Αόγκφελλω μέ πραεϊαν καί α 
γνήν ψυχήν ευφραίνεται καί φδει τοσούτον 
ή’ρίμως καί ήδέως όσον ό "Ομηρος η 6 
Γκαίτης (ν τφΈρμαν καί τή Δωοοθέα».

X
"Οτε περί τά τέλη τού ’Ιουνίου 1876 ή 

’Ανατολή όλη ήν τό θέατρον μεγάλης καί 
αιματηρά; πάλης έν ή οί μέν νάνοι άνεδεί- 
κνυντο γίγαντες προτάττοντεςτά γαλύβδινα 
αυτών στήθη πρό τών τού έκατόγχιιρος 
Βριάρεως, οί δε υίοί τών Ιν Θερμοπύλαις 
καί Σαλαμϊνι ήρώων βαυκαλιζόμενοι ύπό 
τών φιλικών συμβουλών τής χριστιανικωτά- 
της Ευρώπης (κοιμώντο ύπνον νήδυμον, ε-

νομίσαμεν πρόσφορον νά γράψωμεν έπανει- 
λημμένως πρός τόν φιλέλληνα Βλάκην πα- 
ρακαλούντες αυτόν όπως συνεργασθή μετά 
τού φίλου του Γλάδστωνο; υπέρ τήςΈλλά- 
δος καί συνηγορήση ύπέρ τών δικαιωμάτων 

•τής χώρας (κείνης τής δούσης αύτοϊς τα 
φώτα ναι τόν πολιτισμόν.

Εις άπάντησιν (λάβομεν τήν έξης (πιστό- 
λήν ύπό μηνολογίαν 31 Οκτωβρίου 1876.

«Ούδεμίαν έχω αμφιβολίαν δτι οί "Ελ
ληνες θά είσαχθώσιν είς τήν διανομήν τών λα
φύρων δταν ή Τουρκία γείν/ι γενική τής Ευ
ρώπης λεία.

«Ή  Θεσσαλία καί ή "Ηπειρος βεβαίως 
εσονται ύμέτεραι, άλλ’ είσέτι 0 χαρπός είνε 
άωρος, καί ημείς μόνον, ήρέμα θά προπαρα- 
σκευάσωμεν τήν δδόν. Λυπούμαι έν τού- 
τοις, δτι ων μακράν τών πραγμάτων καί 
πολύ άπησχολημένος ούδεμίαν κέκτημαι δύ- 
ναμιν (πί τού πολιτικού κόσμου, ιδίως δέ 

, δέν ήκολούθησα τάς ποικίλας φάσεις καί τήν 
πρόοδον τού παρόντος πολέμου. Δέν άνήκω 
είς τούς πολιτικούς κύκλους, καί εφ’ όσον 
α ϊ τελευταΐαι μεταρρυθμίσεις είσήχθησαν 
είς τήν διοίκησιν μετά χροιάς μάλλον δημο
κρατικής άπό καιρού είς καιρόν έπαναλαμ- 
βανομένης, ούδέν (λαβον πολιτικόν ενδια
φέρον έν σταδίιμ, (ν φ  μοί είνε αδύνατον νά 
λάβω οίον δήποτε μέρος. Όσάχις άρμοδία 
περίστασις παρέστη, είπον λέξιν τινά ύπέρ 
τών Ελλήνων, οΐτινες ούδένα έχουσι φίλον 
ή νΐιγίστους «V τη χώρα ταύτη. Ετοιμάζο
μαι δέ νά πράξω τό αύτό καί πάλιν· πλήν 
τούτου ούδέν έτερον έχω νά προσφέρω ύμΐν 
ή τά ; εγκαρδίους μου εύχάς».
. Όλίγας δέ-ήμέρας πριν ή οί ’Οθωμανοί 

πληρεξούσιοι διαταχθώσι παρά τής Πύλης 
νά άποδεγθώσι τάς βάσεις τής ειρήνης άς 
ό μέγας Δούξ Κωνσταντίνος προυτίθετο νά 
καθυποβάλν) αύτοϊς, (γράψαμεν καί πάλιν 
πρός τόν γηραιόν Βλάκην παρακαλούντες · 
αύτόν δπως πράξνι πάντό εφικτόν πρός εξ- 
ασφάλισιν τών συμφερόντων τής Ελλάδος. 
Είς άπάντησιν δέ Ιπεμψεν ύμίν τήν ακό
λουθον επιστολήν ύπό μηνολογίαν 6  ’Ια
νουάριου 1878.

« . . .  Περί Ελλάδος μόλις είνε ανάγκη 
νά εϊπω ύμϊν, δτι κατά τήν (μήν γνώμην τό 
βασίλειον τούτο θά εύρυνθή άνταμιιβόμε- 
νον ού μόνον ένεκα τής καλής αύτού διαγω
γής, άλλ’ ΐνα χρησιμεύσει καί ώς προπύρ- 
γιον κατά .τών Ρωσικών σφετερισμών εν τή 
Μεσογεϊφ, ένθα θά ίκτελέστ) τοιαύτην τή ε
λευθερίά ύπηρεσίαν, οιαν καί ή ’Ελβετία έν 
τή Μεσογείιρ >’Εύρώπγ|. Έπί τού παρόντος 
δέν ύπάρχίιΕλληνικόν ζήτημα ενώπιον τοΰ 
Βρεττανικού πνεύματος. Ούδαμώς δέ είνε 
πιθανόν ότι τά συμφέροντα τής ύμετέρας 
χώρας θά βλαφθώσιν δπως δήποτε ύπό τής 
ειρήνης ήτι; ταχέως συνομολογηθήσεται. 
Έν πρόσεχε! πολεμώ νομίζω δτι θά επακο
λουθήσει τακτιχή διανομή τής Τουρκίας. ’Αλ
λά πρό τούτου πιθανώς θά κείμαι έν *τω 
τάφψ.

«Τήν στιγμήν ταύτην προετοιμάζομαι δ
πως ποιήσω εκδρομήν είς Αίγυπτον καί την 
’Ανατολήν, καί κατά πάσαν πιθανότητα θά 
είμαι είς Σμύρνην περί τά τέλη τού ’Απρι
λίου,. όπόθιν βεβαίως θά προσπαθήσω νάϊδω

ύμάς. Χαίρω πολύ μαθών οτι πρόκειται νά 
γράψης βιογραφίαν τού Γώθρεϋ· Ουτος υ· 
πήρξεν είς τών έγκαρδιωτέρων μου φίλων 
•πλήρης δυνάμιωςκαί ίλαρότητος καί ό.πρώ- 
τιστος τών δημοτικών ήμών ρητόρων».

Τήν 25 ’Απριλίου 1878, έλαβον τεμά- 
χιον χάρτου φέρον τά έξής έλληνιστί.

α Ό καθηγητής Βλάκης ¿σπάζεται τόν 
κύριον Κ ... .

Έν Σμύρνη τή 25 ’Απριλίου -1878» 
Έσπευσα αμέσως νά (πισκεφθώ τόν σε

βαστόν μοι φίλον ον εύρον ζωηρόν καί ευ- 
χαριν ώς πάντοτε. . ,

—  Δέν δύνασαι νά φαντασθής πόσον α
γαπώ τήν Ελλάδα,—ήσαν οί πρώτοι του 
λόγοι,—  λυπούμαι πολύ δτι δέν δύναμαι 
νά (πισκεφθώ αυτήν.

—  Αί, φίλε μου, τφ  ειπον, οί φιλέλλη
νες άγαπώσι τήν Ελλάδα πλατωνικώς...
Οί Ιλληνες λίαν κακώς έπραξαν άναθέμενοι 
τάς ελπίδας των είς τούς αίμοχαρείς ύπο- 
στηρικτάς τού διπλωματικού Ιπποδρόμου, ίν 
φ  τά μέν έθνη εΐσίν οί μονομάχοι, ο,ί δέ βα
σιλείς οί (πιχαίροντες θεαται.

—  Τούτο αληθεύει, άπεκρίνατο όΒ λά- 
κης, άλλ’ έξ όσων γινώσκω ή ’Αγγλία και 
πρό πάντων ό μέγας (κείνος φιλέλλην I λάο· 
στων θά προσπαθήση ΐνα ή Ελλάς .άντα- 
μειφθή διά τήν συνετήν αύτής διαγωγήν !
Αί πρός τήν Ελλάδα ύπηρεσίαι τοΰ Γλάδ- 
στωνος θά είνε λυσιτελέσταται- "Αμα (πα·. 
νελθω είς Αγγλίαν θά συνεργασθώ μετ  ̂
αύτού καί τών άλλων φιλελλήνων όπως καί 
ή Ελλάς λάβη τό μερίδιόν της. _ I

Διαρκούσης τής έν Σμύρνη διαμονής του \ 
(πεσκέφθη .τήν "Εφεσον καί άλλα σπου- 1 
δαϊα μέρη, έξίφράσατο δέ τόν θαυμασμός 
του μαθών οτι ή Έλληνικη κοινοτης δια 
τού-έβολοΰ της. διατηρεί τοσαύτα ωραία 
καί λαμπρά καθιδρύματα ώς  ̂καί τήν πε- . 
ριώνυμον Ευαγγελικήν Σχολήν, τό Νοσο- 
κομεϊον, Όρφανοτροφείον, Παρθεναγωγειον 
καί άλλα. ’Αναχωρφν δέ ύπεσχέθη ήμίν | 
δτι θά γράψη ύπέρ τών εν Τουρκφε κατα- 
πιεζομένων Ελλήνων καί θά προσπαθήση 
νά πράξη δ,τι δύναται ύπέρ αύτών.

XI '
Περί τά τέλη τού 1878 δ ακάματος I 

Βλάκης ήρξατο νά καταγίνηται είς τήν Αι
γυπτιακήν αρχαιολογίαν, ώς εξάγεται (κτής 
επιστολής του ύπό μηνολογίαν 27 .Δεκεμ
βρίου 187$. ( ( ( I

« . . .  Είμί αληθώς ένοχος μη απαντησας 
ένωρίτερον είς τάς (πιστολάς ύμών Ιουνίου 
καί Δεκεμβρίου, άλλά τό αμάρτημα δεν 1 
είνε (ξ ολοκλήρου άνευ ύπερασπίσεως. Αμα | 
άφίχθην είς ’Ιταλίαν ή ανεψιά μου ήν συν- 
ήντησα εκεί προσεβλήθη ύπό τυφοειδούς πυ· . 
ρετοΰ καί ύπεχρεώθην νά διαμείνω πλη
σίον .της (πί εξ (βδομάδας έωςτά.μέσα τού 
’Ιουλίου, άναπνεων καί σιγοβράζων (ν μέσω. 
τής θερμής πνοής τών λοιμωδών ^εκείνων 
λιμνών· καί δτε επιτέλους εφθασα άσφαλφς | 
επί τών λόφων τής γεννετείρας μου γής εύ- 
ρέθην άποκεχωρισμένος τών βιβλίων μου και 
της κανονικής σειράς τής αλληλογραφίας, 
μου. Νύν δέ ομολογώ χάριτας διά τά φυλ- 
λάδια τού Μοοσείοο ~χαι τής ΒιβΜοθηχης \

άτινα εύηρεστήθητε νά μοί πέμψητε' άλλά 
λυπούμαι διότι ένεκα τών Περί Λίγοπτιαχής 
ΆρχαιοΛογΙας με-Ιετων δέν θά δυνηθώ να 
(πωφεληθώ (ξ αύτών. "Ισως (ν προσιχεΐ μέλ- 
λοντι λάβω καιρόν νά άναγνώσω αύτά.Είμί 
ώς ίππος (ζευγμένος, έξοδεύων .τον καιρόν 
μου είς τό καθημερινό/ μου έργον δπιρ καί 
εύχάριστον είνε καί (πωφελες.

Καθόσον άφορ$ τόν Χάλλεκ λίαν θά ευ
χαριστηθώ εάν συνδέσητε τό ταπεινόν μου ό
νομα με όνομα τόσον περίδοξον. Ή βιο· 
γραφία eire arzixeíperor δι’ $ (γω nár-̂  
τοτε περισσότερον χώρον εν τοΐς μυρίοις τον 
νον μου παρά διά τάς αρχαίας χαΐ δυσα
νάγνωστους έπιγραψάς. Πέμπω υμίν την 
πρώτην τών περί Αϊγύπτου (πιστολών μου. 

«Ή  τελευταία ύμών επιστολή μέ συνε-
κίνησενύπεβαλλόντως...Ή Ελλάς:θάλάβη
τό μερίδιόν της. Ό Γλάδστων εργάζεται 
σπουδαίως πΐ|Λ τούτου. Ουδέποτε θά.έγκα- 
ταλείψωμεν τήν ύμετεραν πατρίδα, άλλά 

I θάέργασθώμεν ύπέρ τής ευημερίας.καί προό
δου αύτής— »

Προκειμένου νά γράψωμεν βιογραφίαν, 
τού 'Γλάδστωνο; παρεκαλέσαμεν τόν ΐπιστή· 
θιον αύτού φίλον Βλάκην νά δώση ήμϊν 

I ανέκδοτά τινα τού μεγάλου άνδρός, ουτος 
δέ έγραψεν ήμϊν :

«Ό  Γλάδστων δέν είνε άνθρωπος περί 
οΰ δύναται τις νά εϊπη ανέκδοτα.  ̂ .Οσάκις 
εν Λονδίνω προγευματίζω μετ’ αύτού, αεί- 

I ποτε ευρίσκω περί αυτόν θαυμαστά; είτε 
ποιητάς καί ηθοποιούς, είτε ιεροκήρυκας και 

I Ιεραποστόλους. Έν ταϊς συνδ·.κΑ>;εσιν αυ- 
1 τοΰ δεικνύει μεγίστην συμπάθειαν ύπέρ τής 

διανοητικής καίήθικής προόδου τής άνθρω- 
πότητος, καί είνε αδύνατον παντί^τώ^συν- 
διατρίβοντι α ύ τ φ  ν ά  μή κατανόηση δτι ίστα- 
ται ενώπιον άνδρός (κ τών ευγενεστάτων 
τής ανθρώπινης φυσεως». · .

Ακολούθως εύηρεστήθη νά πέμψη ήμϊν
I πολύτιμον πραγματείαν περί Γλάδστωνο; ήν 
I θά δημοσιευσωμεν άλλοτε εις κατάλληλο
ί τερον μέρος.

XII
Καίτοι δ καθηγητής Βλάκης από πρωίας 

μέχρι βαθείας. νυκτός (νησχολιϊτο με τόν 
i  κάλαμον άνά χείρας, ΐνα διά τών προιόν- 
I των τής εύφυίας του πλουτίση τήν φιλολο- 
I γίαν τοΰ έθνους του, δεν (πελάθετο καί τής 

κατωτέρας τάξεως τών συμπατριωτών του, 
άνευ τής (κπαιδεύσεως. τών όποιων αδύνα
τον, εν ε"θνος νά φθάση είς τόν κολοφώνα 
τής δόξης του. Εντεύθεν ού μικρά; προσ- 

! παθείας κατέβαλλεν ΐνα προεκτείνη^τό συ- 
[ στημα τών δημοτικών έσπερινών αναγνω

σμάτων, άπαγγέλλων αΰτός ό ϊδιος ετη- 
σίως εΐ; διάφορα μέρη τής Μεγάλης Βρετ- 
τανίας άπό 6 — 1 2  (σπερινά άναγνώβματα 
(πί διαφόρων άντικειμένων, ιδίως δε. περι 
παιδείας, φιλολογίας, φιλοσοφίας, Ιστορίας 
καί πολιτικής.

. Ό  σοφός Σκώτος διετέλεσεν ύς τών θερ
μότατων συνηγόρων τής Σκωτικής εθνικό- 
τήτος, θαρσαλέως καταπολέμησα; τήν μη- 
τροπολιτικην συγκέντρωσιν ώ ; παραβλά- 
πτουσαν τά συμφέροντα τών Αγγλικών ε
παρχιών καί τείνουσαν νά (ξασθενήση την

ζωτικότητα αύτών. Τό όνομά του προί 
τούτοι; είνε στενώς συνδεδεμενον με το α 
ξιομνημόνευτον εκείνο κίνημα, ουτινος το 
άποτέλεσμα ύπήρξεν ή κατάργησες τού Test 
Act, κατά τό όποιον ώφειλον οί καθηγο- 
ταί τών Σκωτικών πανεπιστημίων νά ώσι 
μέλη τής ’Εκκλησίας τού Κράτους. Καίτοι 
ό ελληνιστής Βλάκης ήτο ισχυρός καί θερ
μός ύπέρμαχος τής ένώσεως τής θρησκείας 
καί τής επιστήμης, ούχ ήττον ύπερασπίσθη 
αετ’ ίσης αύταπαρνήσεως καί ζήλου τήν ε
λευθερίαν τών ιδεών καί τής διανοητικής 
άνεξαρτησίας.

Περαίνοντες τήν μικράν ταύτην βιογρα
φίαν τού άγαν φιλέλληνος Βλάκη ευχό- 
μεθα αύτώ άπό καρδίας μακροβιότητα όπως 
εξακολουθεί (νσταλάζων είς τάς άπαλάς 
καρδίας τών νέων Σκώτων διά τής διδα
σκαλίας τών συγγραμμάτων τών αθανάτων 
προγόνων μας νέα πρός ήμάς τούς άπογό- 
νους (κείνων αισθήματα άγάπης καί συμπά-

θ ίΐα ί· Γ. Δ. Κ.

0 Ε Π Ι  Τ Η .  m i E T H P U l  Τ Ο Υ  Φ Ο Τ Ι Ο Υ
Α Ο Γ Ο Σ  T O T  Ο Τ Σ Π Ε Ν Σ Κ Η

Κ αί έν Όδτ|««φ, ώς nM .uyoO  τ·?ι4 Ρω««ίας, μετά

τιολλή ί ε ή ί  μεγαλοειρεικία? '  έωριάσθη ή  χ Λ ιε τ η ρ ίί  
τοΟ μ ε γ Λ ο ν  -εής όρθοδοξίαε ιε*τρι*ρχ.ου Φ ω τίον. T V  

ήμ,έραν τ ή ς  έορτήι έτένετο έν τή  μ ε γ Λ η  «¡βούίχ, τοδ 

Π ανεπιστημίου συνεδρία τής ίστορι*ή< χα ΐ φ ιλολογική; 
έτα ιρ ία ;, έν ή  α λή ν τών εταίρων «αρήσ αν κ α ί π ολ λ ο ί 

ξένοι εξ άμφοτέρων τών .φ ύλ ω ν δ πρόεδρο; 8 « ύ τ ή ;
6 γνωστός * « 1  παρ’  ή μ ϊν  ο ια -ενρ ιμ ένο ; Βυζαντινολό-

γ ο ;  Ο ύσπένσκη; κ α β η γη τή ; τρδ ,έν.'Ο δησσω  Π ανεπι

σ τη μ ίο υ  Α πήγγειλε σπουδαιότατου λόγον 0έμα ίχ ο ν τ α  

τ ή ν  δρδσιν τού Φ ω τίου Ιν σχέσει π ρ ό ; τή ν  ίττορικήν 

άποστολήν τοΟ βυζαντινισμού. Ό  λ ό γο ; ο ύτο ; έ χ ε ι έν 

περιλήψ ει ώς έ ξή ; μ ετά φ ρα σ ιντού  κ . Μ. Π. Μα-

λ α ν δ ρ ά κ η .

«Ό  πατριάρχης Φώτιος, κατέλιπεν ¿θά
νατον μνήμην ού μόνον μεταξύ τών φίλων 
καί τών τιμώντων αύτόν, αλλα και μεταξύ 
τών άντιπάλων, οΐτινες καί (ν τή κατ’αύτού 
καταφορά δέν δυνανται νά μη εαθαμβων- 
ται ενώπιον τής ίσχυράς φύσεως καί των
πολλών πλεονεκτημάτων του ανδρος. Εν
τη δράσει τοΰ Φωτίου ιδίως εζεχουσι δυο 
ναρακτήρες- πρώτον είναι ούτος ό μέγιστος 
αντιπρόσωπος τής Ελληνικής επιστήμης εν 
τώ μέδίρ αίώνι (κπλήξας τούς συγχρόνους 
καί τούς μεταγενεστέρους δι’ άσυνήθους φιλο
λογικής παραγωγής καί ευρείας μαθησεως, 
δεύτερον είναι είς τών τολμηρότατων με
ταρρυθμιστών, ούς γινώσκει ή^έκκλησιαστικη 
καί ή πολιτική Ιστορία' αί ύπ αυτού τε- 
θεΐσαι βάσεις της (κκλησιαστικής αναπτυ- 
ξεως καί τού πολιτισμού τής ανατολικής 
Εύοώπης ύφίστανται έτι. καί νύν (ν τώ πραγ-
αατικφ βίφ, μαρτυρούσαι^περί της μίγαλης
πολιτικής πιρίνοίας τού ανδρος. Επι εικο
σαετίαν σχεδόν κατέχων τόν πατριαρχικόν 
θρόνον (ν κρίσιμοι;. καιροί; οτε έδιδεν ευθυ- 
νας τό παρελθόν καί δ βίος προέβαλλε νεα 
προβλήματα εις τούς (ν τή άρχή όντας, ο 
Φώτιος ού μόνον (φάνη άξιος τών περιστά
σεων δπως δώσνι. τήν άρίστην λύσιν εις τα



" προτεινόμενα ζητήματα,αλλά καί εν πολλοί; 
ήδυνήθη ν* «ττρέψγι τόν ροΰν τών ιστορικών 
γεγονότων προς τό αγαθόν τών έθνών, ¿φ’ 
ά έξετείνετο ή έπίδρασις τού Βυζαντίου.

Επειδή ή έκτίμησις τών υπηρεσιών τού 
Φωτίου είναι δυνατή μόνον ύπό τήν Ιποψιν 
■του Βυζαντινισμού, ό κ. Ούσπένσκης έποιή- 
σατο παρέκβαοιν όπως χαρακτηρίση τήν 
έννοιχν τού ιστορικού δρου «βυζαντινισμός». 
Τοιξιύτος χαρακτηρισμός,' είπεν, είναι το- 
σοΰτο μάλλον αναγκαίος όσον αί κρατούσαι 
παο ’ ήμίν θεωριαι περί τής βυζαντινής ίστο- 
ρίας, τής φιλολογίας καί χαχόλου περί παν
τός του πνευματικού βίου του μεσαιωνικού 
έλληνισμού είναι λίαν μονομερείς καί ενίοτε 
καί δλως διεστραμμέναι. Καί αύτοί μάλι
στα οί έπιζώντες άντεπρόσωποι του άχό τής 
ιστορικής σκηνής κατελθόντος βυζαντινισμοί!, 
οί σημερινοί "Ελληνες θεωρούσιν αύτόν ώ; 
τι, δπερ πρέπει τις νά έντρέπηται, πρέπει 
νά χρωμάτιζα, καί μόνον εν έσχατη ανάγκη 
νά φέρν( μεθ’ υπομονής.

Βυζαντινισμόν, κατά τόν Οόσπένσκην, 
δέον νά θιωρώμεν τήν περίοδον εκείνην έν 
τή Ιστορία τής ανατολικής αυτοκρατορίας, 
καθ ήν, έπελθούσης διαρρήξεως τών ρωμαϊ· 
κών παραδόσεων, ήρξατο ή επικράτησες τών 
ελληνικών ιδεών.

"Γπό τόν «βυζαντινισμόν» δεν πρέπει νά 
έννοώμεν τόν μεσαιωνικόν ελληνισμόν, καθό
σον τήν νομοθεσίαν τών είκονομάχων καί 
τήν επί τής είκονομαχΐας κατάστασιν δεν 
πρέπει νά παριστώμεν ώ; γεγονότα προελ- 
θόντα' άποκλειστικώς έκ τής έπιδοάσεως τού 
ελληνικού πνεύματος· τουναντίον ταΰτα εμ- 
φαίνουσι πάλην του ελληνισμού πρός ξένα 
στοιχεία. Ό τε δ ’ ή πάλη αύτη έληξε διά 
τής άνακηρύξεως τής ορθοδοξίας τφ  842, 
επήλθεν ή περίοδος τής τελείας συστάσεώς 
τού βυζαντινισμού, καθ’ ήν δεν παρατηρεί - 
ται πλέον πάλη τών διαφόρων έθνηκοτήτων 
πρός άλλήλας, καί ό δικαίως έπικρατήσας 
ελληνισμός ήδυνήθη νά έπιλάβηται τής δι· 
οργανώσεως τού κράτους ύπό νέους ιστορι
κούς όρους. Άρίστην ϊνδειξιν τής αποστο
λής τού άγνοΰ έλληνισμού, όστι; έπρεπε ν’ 
αναγνώριση καί εις τούς άλλους λαούς τό 
δικαίωμα τού ζήν, δέον νά θεωρήσωμεν τήν 
επάνοδον εις τάς αρχαίας κλασικάς παρα
δόσεις τού πολιτισμού καί τής εισαγωγής 
τών φώτων καί τών γνώσεων εις τούς άλ
λους λαούς. Έν τούτψ ιδίως διακρίνεται ή 
δράσις τού Φωτίου. Ή δράσις αυτη άρχε- 
ται από. τού χρόνου, καθ’ 0ν ήτο προτεθει- 
μενον ζήτημα σπουδαϊον περί τών σχέσεων 
τής ανατολικής εκκλησίας πρός τήν δυτικήν, 
οπερ κατέλιπεν ή εποχή τής είκονομαχΐας 
ώς κληρονομιάν εις τούς αύτοκράτορας καί 
πατριάρχας τού έννάτου αίώνος. ’Εντός εξ 
ημερών άπό τής 20ής μέχρι τής 25ης Δε
κεμβρίου τού 857 ό Φώτιος άπό λαϊκού δι- 
ήλθε όλους τούς βαθμούς τής εκκλησιαστι
κή; ίεραρχίας μέχρι τού αρχιερατικού καί 
εχειροτονήθη πατριάρχης Κωνσταντινουπό
λεως. Τά πρώτα έτη τής πατριαρχεία; αυ
τού εδαπανησεν εις έδραίωσιν τής θέσεώς 
του καί εις πάλην πρός τήν μερίδα τού άπο- 
λυθέντος πατριάρχου ’Ιγνατίου. Τφ 861 
κατώρθωσε νά συγκαλέση σύνοδον, εν η πα- [

ρήσαν αντιπρόσωποι τών πατριάρχων τής 
Ανατολής καί τού πάπα τής Ρώμης· ή σύ

νοδος αΰτη άνιγνώρισεν.ώς νόμιμον τήν εκλο
γήν τού Φωτίου καί κατεδίκασε τόν αντί
παλόν του. Τφ 867 ό Φώτιος έπήλθε μετά 
προδιαγεγραμμένου σχεδίου πάλης κατά τού 
πάπα, Θεωρήσας τάς μεταξύ τής ανατολι
κής καί τής δυτικής εκκλησίας διαφοράς ώς 
θιγούσας τά συμφέροντα παντός τού χρι
στιανισμού. Τό βουλγαρικόν ζήτημα παρέ- 
σχεν αυτφ σπουδαία διδόμενα όπως Θριαμ- 
βευτικώς άντεπεξέλθη κατά πάσης τής λα
τινικής Δύσιως ποιούμενος εκκλησιν εις τό 
εθνικόν αίσθημά τού βυζαντινισμού καί έξε 
γείρων αύτό κατά τού καθολικισμού.

Η σημασία τού Φωτίου εν τφ ζητήματι 
τούτψ έγκειται έν τφ  ότι συνέλεξε τήν ύλην, 
έφ ’ η- Θεμιλιούται ή άρχή τού χωρισμού τής 
ανατολικής εκκλησίας άπό τής δυτικής. Μετά 
τής έριδος τού πάπα πρός τόν πατριάρχην 
Κωνσταντινουπόλεως περί τού εις τίνα δέον 
να ύπόκεινται εκκλησιαστικά: οί νεοφώτι
στοι Βούλγαρος ήτις πρακτικώς Ιλύθη υπέρ 
τού βυζαντινισμού, συνέδεσεν ό Φώτιοςνέαν 
θεωρίαν περί τών πρωτείων τής νέας Ρώ
μης, δηλ. τής Κωνσταντινουπόλεως. Τό επί 
τά πρωτεία δικαίωμα τής εκκλησίας τής 
Κωνσταντινουπόλεως ό Φώτιος έστήριξεν έπί 
τών Ιξής ιστορικών αποδείξεων : α ’ έπί τής 
μεταφοράς τής πρωτευαύσης τών αΰτοκρα- 
τόρων έκ τής παλαιάς εις τήν ν|αν Ρώμην 
καί β ' έπί τού άποστολικού χαρακτήρος τού 
Θρόνου τής Κωνσταντινουπόλεως. Ή κατά 
τόν έννατον αιώνα ύπερέχουσα θέσις τού πα- 
τριάρχου Κωνσταντινουπόλεως εν τή ’Ανα
τολή δεν διαμφισβητείται πλέον. Ή  θεω
ρία αΰτη τού Φωτίου περί τής άρχής τού 
πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως είσήχθη 
καί εις τήν νομοθεσίαν τού έννάτου αίώνος. 
'Η άρχή δ ’ αΰτη ή έρέιδομένη έπί τη ; κο
σμική; εξουσίας καί τό κύρος τού πατριάρ
χου έπί τών άλλων πατριαρχών τής ’Ανα
τολής έπιβεβαιώθησαν διά συνοδικών απο
φάσεων καί αύτοκρατορικών διαταγμάτων. 
Έν τφ ζητήματι τής άποχαταστάσεως τών 
πρωτείων τής Κωνσταντινουπόλεως ό Φώ
τιος φαίνεται θερμός αντίπαλος χαί αντα
γωνιστής τών παπών. Τά στοιχεία τά ύπ ’ 
αυτού συλλεγέντα πρός καταπολέμησιν τής 
εκκλησίας τής Ρώμης, ή εκλογή τών τυπι
κών, εν μέρει δε καί τών δογματικών δια
φορών τών είσαχθεισών εις τήν δυτικήν εκ
κλησίαν ¿χρησιμέυσαν ώ ; ύλη εις τούς δια
δόχου; αύτού, οϊτινες έκάστοτε έν τφ  πρός 
τήν Ρώμην άγώνι κατέφευγον εις τά όπλα 
τά παρασκευασθέντα ύπό τού Φωτίου. Ούτω 
λοιπόν διά τού Φωτίου ό βυζαντινισμός 
κατέλαβε τήν πρώτην θέσιν έν τή ’Ανατολή 
τεθείς, υπό τήν .προστασίαν τών νόμων τού 
κράτους καί τών συνοδικών κανόνων καί 
καταδείξας τήν έπικράτησιν αυτού διά τής 
ελληνικής παιδείας,. τής φιλοσοφικής μορ- 
φώσεως καί τού πολιτισμού. Ώς πρός τήν 
Δύσιν ό Φώτιος.ύπερήσπισε τήν πολιτικήν 
καί εκκλησιαστικήν· ανεξαρτησίαν τού βυ
ζαντινισμού κατά τού λατινισμού καί έθηκε 
τάς βάσεις τής ύπάρξεως αυτού καί τής 
περαιτέρω άναπτύξεως.

Ό Φώτιος διετέλεσεν έν τή πατριαρχεία

άπό τού 857— 67 καί άπό τού 878—8 6 - 
τά μεταξύ ένδεκα ε:η ητο'άπομεμακρυσμέ- 
νος τών πραγμάτων. *Ότι κατά τούς χρό
νους εκείνους προΐστατο τής Εκκλησίας άνήρ 
ευρέως πολιτικού νοός, οστις ε’νόει τήν ση
μασίαν τής εθνογραφικής μεταβολής, τής 
γενομένης έν τή αυτοκρατορία, άνεγνώ-. 
ρισεν εις πάντας τούς βαρβάρους λαούς τό 
δικαίωμα τής κληρονομιάς τού χριστιανι
σμού καί τού πολιτισμού, έν τούτψ έγκειται 
τό ύψιστον'άγαθόν τών λαών, ών ήρξατο 
τότε ή πολιτική ύπαρξις καί τό μέγιστον 
τεκμήριον τής υψηλής ιστορικής αποστολής 
τού Φωτίου. Οί φωτίσαντες τούς Σλάβους 
Κύριλλος καί Μεθόδιος ήσαν οί εγγύτατοι 
αύτοΰ μαθηταί, άναδειχθέντες έν πάσαι; 
ταϊς σπουδαιοτάταις άποστολαίς τών χρό
νων αϋτού.

Είναι δε λίαν γνωστόν όποιους ατίμητους 
Θησαυρούς προσεπόρισεν ήμΐν τό έργου τών 
ίερών αδελφών άλλ' ή έκβασις τούτου θά 
ήτο ίσως άλλοία, άν έν τφ  έργψ τής εις τόν 
χριστιανισμόν επιστροφής τών ήμετέρων 
προγόνων μή ήγετο ό Φώτιος ύπό εύρειών 
καί άποστολικών προθέσεων, άλλ’ ύπό στε
νών καί εγωιστικών υπολογισμών τών συμ
φερόντων τής πολιτικής άρχής τής αυτο
κρατορίας καί τού πατριαρχείου. Κατάδη
λον ότι ή εισαγωγή τής εθνικής γλώσσης 
είς τήν λατρείαν, ή μετάφρασις τών ίερών 
βιβλίων καί ή παρασκευή κλήρου εξ ιθαγε
νών Σλάβων ένεπνεύσθη ύπό υψηλού καί 
φιλανθρώπου αισθήματος πρός τήν άρχήν 
τών εθνοτήτων. Δύναταί τ ι ; άρά γε ν ’ άμ- 
φιβάλλη ότι ό Φώτιος θά ήδύνατο νά κατα- 
πλημμυρήση τήν Βουλγαρίαν, τήν Μορα
βίαν καί τήν Ρωσίαν δ ι’ Ελλήνων έπι- 
σκόπων καί ιερέων, άν τόν έκχριστιανισμό» 
τών βαρβάρων λαών έθεώρει ώς μέσον πρός 
ϋ.ποδούλωσίν των ; ”0  Φώτιος ϊστατο ϋψη - 
Χότερον τών στενών συμφερόντων τού έλλη· 
νισμού- είνε ή έκφκνσι; τού βυζαντινισμού 
έν τή καλλίτερα αυτού σημασία. . Ό  Κύ
ριλλος καί ό Μεθόδιος οί άντιπρόσωποι τού 
βυζαντίακοϋ κλήρου τών χρόνων τού Φω
τίου είναι οί εϋγλωττότεροι έρμηνευταί. τών 
πολιτικών καί αναμορφωτικών ιδεών αύτοΰ.

Έν τέλει ό κ. Ούσπένσκης είπε τάδε : 
«Έ ν όσψ ζή έν τή άνθρωπότητι τό πρός 
τήν επιστήμην διάφορον, έν όσψ μή σβέν- 
νυται ή περιέργεια καί ή τάσι; πρός αύτο- 
συνειδησίαν, τό όνομα τού Φωτίου θά ήνε 
αθάνατον, διότι έν τοΐς θεολογικοϊς καί τοίς 
φιλοσοφικοί; αύτοΰ συγγράμμασι Ιτελειώ- 
θησαν αί κλασικαί παραδόσεις καί τό πρώ
τον έξεφράσθη τό ιδεώδες του πολιτισμού 
νέας περιόδου, τής βυζαντιακής. Έ ν όσψ α
κούεται έν τή νοτίιφ καί ανατολική Ευρώπη 
ή σλαβική φωνή, έν οσψ τελούμεν τήν λα
τρείαν έν τή πατρίψ ήμών γλώσση, τό όνο
μα τού Φωτίου δεν είναι πεπρωμένον νά 
άποθάνη έν ήμΐν, διότι διά τής πρωτοβου
λίας. αύτού άπολαύομεν τών άγαθών τού 
πολιτισμού καί τής εκκλησιαστικής έλευθε- 
ρίας».

Έ  Β a  υ  μ  a  ζγ

Έ £ Μ Ι Κ Ρ Ο Υ Λ Α

*Ηταν μικρούλα- ¿πέρναγε τά χρόνια τά μίχρά της 
Μ' άθώα παιγνίδια' όμως βαθειά ¿πάταγε ή χαρτιά της.

Ό ’γχαρδιαχος ό πόνος της—χωρίς χΓ αυτή νά ξέρη— 
’2’ το γέλιο χαί στα μάτια της έλαμπε 'σάν άατέ̂ ι.

"Οβαις φοραίς μ' ¿κύτταζε, γλυχά χαμογελούσε,
Κ' ¡Λίγωναν τά μάτια της, γλυκά 'σάν μου ’μιλούσε.

"Οσαις γοραις τραγούδαγα χ' ¿χάβονταν σιμά μον,
Σάν μεβνσμένη ¿χύνονταν μέσα 'στην άγχαΛχά ¡.ου.

Άκο το χέρι μ' έσυρε μΐά μερα 'ς το πλευρό της.
Και μου είπε με χαμόγελο ποκ μ' είδε ’ς ΐ ’ όνειρό της.

“ΑλΙη ψορά : — Τά μάτια μον τά μάτια σου σάν σμίγουν, 
Κάποιο μυοιήριο, μώ-Ιεγε, χρυψο ’ς αυτά ξανοίγουν.

Μ' ¿ρώτησε μΐά γαρανγή. — το γάραγμα σάν παίρνει, 
Γιατί {¿άδειά στά στήβεία της άγνωστον πόθο φέρνει.

Τό βράδυ πάλι, μώδειχνε τ’ Αστέρια, τό φτγγάρι,
Και μώλεγε πώς έφεγγαν ίμπρός της μ’ άλλη χάρι.

Kai μ’ά βραδεία, αλησμόνητη,χρυσή βραδιιά j ιά έμένα, 
Μ' άνοιξε τήν χαρδούλα της ή άδολ ’ ή παρθένα.

'Ηρθε, πώς χαζι θά μου εϊπρ χρυ<ρό, ειςτό πλευρό μου, 
Λ” έοκυ̂ ε . . . χαί μ' ¿φίλησε γλυχά 'σιο μέτωπό μον.
Ήταν το πρώτο φίλημα. Κ.' έχει πον μ' ¿φιλούσε, 
Μώλεγε αναστενάζοντας ότι γιά ¿¡ιέ. .·. ¿πονονσε.

Κ’ ήιαν μικρούλα' ¿πέρναγε τά χρόνια τά μιχρά της 
Μ' άθώα παιγνίδια· όμως βαθειά έπύναγε ή καρδιά της.

Κ . Δ . Κ ργεταλλκ£.

Η Μ Α ΓΙΚ Η  Σ Φ Υ Ρ ΙΧ Τ Ρ Α
- (Οαραμ&θι)

Ή ταν μιά φορά έ’νας βασίληάς μέ πολύν 
πλούτο καί μέ δύναμι μεγάλη, κ ’ είχε μιά 
θυγατέρα πολύ εύμορφη. 'Όταν ήρθε ό και 
ρόςγίά νά τήνπαντρεψη, έδιαλάλησε ό πα
τέρας της στό βασίλειό του, όσοι Θέλουν νά 
την πάρουν, νά μαζευθοΰν όλοι σ’ έναν πλα- 
τύν κάμπο. ’Εκεί ή βασιλοπούλα Θάρριχνε 
στόν άέρα ενα μ.ήλο χρυσό, κ ι’ όποιος μπο- 
φούσε νά τ ’ άρπάξη θά τού έπρότειναν νά 
κάμη τρία πράγματα καί άν τά κατάφερνε 
■θκπαιρνε γυναίκα του τή βασιλοπούλα. Κ’ 
επειδή ό βασίληάς άλλο παιδί δέν είχε θά 
γ-ίνονταν ό γαμπρός καί διάδοχός του στό 
•θρόνο-

Τήν ώρισμένη μέρα συναχθήκαν αλη
θινά όλοι οί καλεσμένοι κ ’ ή βασιλοπούλα 
έρριξε τό μήλο- άλλά οί τρεις λεβέντες πού 
τό πρωτάρπαξαν, μοναχά αύτό έπέτυ- 
γα ν . Τό μήλο ρίχνεται καί τετάρτη φορά 
•κ’ έπεσε στά χέρια ένός βοσκού, ποΰ 
ήταν ό ώμορφώτερος άπό όλους τούς λεβέν
τες" στή σύ>αξι, άλλά κ ’ ό φτωχότερος, ό 
καύμένος. Τό· πρώτο πράγμα πού τοΰ 
είπανε νά κάμη ήτον τούτο. — Ό  βασι- 
ληας είχε κλείσει στό στάύλό του εκατό 
λαγούς, όποιος λοιπόν θά μπορούσε νά τούς 
βγάλη νά τους βοσκήση στόν κάμκο ποΰχε 
γίνη ή σύναξι, καί τό βράδυ νά τούς ξανα- 
φέρη στό σταύλος- έκεΐνος θά κατώρθωνε 
πό πρώτο άπό τά τρία ζητήματα.

Ό  νηός_ βοσκός σάν τό άκουσε «ζή
τησε μιά μέρα διορία νά - σκεφθή καί ν ’ 
άπαντήση. Ό βασίληάς τώδώ'κε τή διορία 
αυτή κι ο βοσκός στή στιγμή επήγε κατά 
τό δάσος, -γΐά νά σκεφθή έκεϊ ήσυχος τό με
γάλο αύτό ζήτημα. Έπερπατοΰσε' σιγά- 
σιγά, μέ τό κεφάλι .σκυμμένο, τό στενό μο
νοπάτι στό φρύδι ένός αυλακιού· άξαφνα 
βρίσκει μιά ζαρωμένη . γρηούλα, ποΰχε κά
τασπρα τά μαλλιά, άλλά τά μάτια'της έ

λαμπαν άκόμα ζωηρότατα. Τόν έρωτά ή 
γρηά τίέχεικαί θλίβεται τόσο. Ό νηόςτής 
αποκρίνεται, κουνώντας λυπητερά τό κε
φάλι του :

—  ’Αλλοίμονο ! κανείς δέν ’μπορεί νά 
μέ βοηθήση ! κ’ όμως λαχταρώ νά πάρω 
τή βασιλοπούλα γυναίκα.

— Μή απελπίζεσαι· γυιέ μου, τόσο γλή* 
γορα- πες μου τ ί έχεις καί μπορεί νά σέ 
γλυτώσω έγώ.

Ό βοσκός μας δέν έδυσκολεύθηκε διόλου 
καί τής είπε τά καθέκαστα.

—  Αύτό είνε μονάχα ; έρωτ^ ή γρηά' 
άμί τότες είσαι κουτός νά λυπάσαι έτσι.

Κ’ έβγαλε άπό τόν κόρφο της μιά φαρ- 
φουρένια σφυρίχτρα, τού τήν έδοσε κ’ έ- 
γεινι μέ μιάς άφαντη.

Ό  νηός άπόμεινι καί δέν είξευρε τ ί νά 
πή, άλλ’ έχοντας πεποίθησι στή γρηά έ- 
πήγε τήν άλλη μέρα στό παλάτι καί λέει 
τού βασιληά :

—  Δέχομαι, Βασιλέα μου, καί θέλω νά 
μού δώσης τούς λαγούς.

Ό  βασίληάς έπρόσταξε τότε νά τού πα- 
ραδόσουν τούς έκατό λαγούς· ό βοσκός έ- 
στάθηκε στό κατώφλι τού σταύλου νά τούς 
μετρήση. Ά λλ 'ό  πρώτος ποΰ βγήκε κ ’ εύ 
ρέθηκε πολύ μακρυά' όσο νά ΐδοΰν τούτον 
έβγήκε κ ι’ ό στερνός- κ ι’ ό βοσκός όσο ποΰ 
νά φθάση στόν κάμπο δέν είχε' ούτε ενα λαγό 
μπροστά του. “Εβαλε τότε στο στόμα του 
τη σφυρίχτρα, κ ’ εύθύς, μέ μεγάλη του ά· 
πορία, είδε γύρω του συναγμένους όλου; τούς 
λαγούς ποΰ αρχίσανε νά βόσκανε ήσυχα. 
Μέ μίας μαθεύτηκε στό βασιληά, πώς 
ό βοσκός Θά έφερνε τό βράδυ τούς λα
γούς. Ό βασιληά; τό είπε στήν κόρη του 
κ ’ ¿στενοχωρηθήκανε κι’ οί δυό' γ ια τ ’ 
άν κατώρθωνε καί τάλλα τά δυό ζητή
ματα ό βοσκός, καθώς ήτον βέβαιο ότι θά 
κατώρθωνε τό πρώτο, ή βασιλοπούλα ή
θελε γενή γυναίκα ένός απλού χωρϊάτη, 
πράγμα.πού εξευτέλιζε πολύ τό βασιλικό 
τους μεγαλείο.

— Καλά, άποκρίθηκε ή βασιλοπούλα 
στόν πατέρα της, σκέψου καί μόνος σου, θά 
σκεφθώ κ’ εγώ χωριστά.

Καί έμβήκε ’ς τό δωμάτιό της, άλλαξί 
τή φορεσιά κάί τή θωρηά της μέ τρόπο πού 
νά μή γνωρίζεται, καβαλλικεύει ύστερα τό 
άλογο, καί πάει κατά τό» βοσκό.

Οί έκατό λαγοί βοσκούσαν χαρούμενοι 
γύρω του.

— Μού πουλφς ενά λαγό, τόν ρωτάει.
— Δέν σοϋ πουλώ, μακάρι ολο τό χρυ

σάφι καί τό άσήμι τού κόσμου νά μού δώ- 
σης, άπολογιέται ό νηός. ’Αλλά ’μπορείς νά 
κερδίσης ενα.

— Πόσο; ξαναρωτάει ή βασιλοπούλα.
— Νά κατέβης άπό τ '  άλογό σου καί νά 

κάτσης εδώ στά χορτάρια ’στό πλάϊ μου 
ενα τέταρτο τή ; ώρας.

Ή βασιλοπούλα στήν άρχή ίδυσκολευό-. 
τανε, άλλ’ επειδή δέν εύρισκε άλλο τρόπο 
νά κερδίση τό λαγό, ξικαβαλλίκεψε κ ’ίκά- 
θησε κοντά στό βοσκό· Έκάθησε σωστά ένα 
τέταρτο τή; ώρας. Ό βοσκός τής είπε χ.- 
λιάδες τρυφερά λόγια. Τστερα ή βασιλο
πούλα σηκώθηκε, κ ’ έζήτησε τό λαγό της. 
Ό νηός τής τόν έδοσε, κ ’ εκείνη τόν εβχλε 
μέ χαρά 'ς ενα καλαθίκι μέσα πού τώφερνε 
εξεπίτηδες στό άλογό τής άπάνω.έκαβαλλί- 
κεψε κ'έγύρισε στό παλάτι. Μόλις ίπροχώ- 
ρησεν όμως ενα τέταρτο τής ώρας κ ’ ¿σφύ
ριξε ό βοσκό;· μέ μιά; ό λαγός τινάζει, τό 
σκέπασμα τού καλαθιού κ ’ ιύρέθηκε κοντά 
στό βοσκό.

Σ ολίγο βλέπει ό βοσκός νά τώρχεται 
ένας χωρϊάτη; καβάλλα στό γάιδαρο' ήτον 
ό βασιληά; μεταμορφωμένο; σάν γέροντας 
οπού βγήκε άπ ’ τά παλάτια του για τόν 
ίδιο σκοπό πού είχε βγή κ’ ή θυγατέρα του. 
Άπό τό σαμάρι τού γαϊδουριού ¿κρέμονταν 
ένα μεγάλο σάκκί. .

— Μού πουλάς ενα λαγό ; ρωτ$. τόν 
βοσκό.

— Οί λαγοί μου δέν είναι γιά πούλημα, 
άπαντφ εκείνος, είναι γιά κέρδισμα.
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—  Καί πώς πρέπει νά κερδίσω ενα;
* 0  βοσκός έσκέφθηκε ’λίγο-:
—  Πpi-Tcet vk κατεβής νά φιλήσης τρεις 

φοράίς τα πισίνα τού γαϊδουριού σου.
Ή  παράξενη αύτή συμφωνία, δεν έστεκε 

βέβαια πολύ ’ς τή θέλησι τού βασιληάκαί 
Ssv εστεργε (¿5 κανένα τρόπο νά την κάμη. 
Τώδωσε πενήντα, έκατό χιλιάδες γρόσια, 
γ ΐα &να λαγό- ό βοσκός όμως δεν έδέχονταν. 
’Στα τελευταία ό βασιληάς θέλοντας χωρίς 
άλλο τό λαγό του, ’κατέβηκε κ ’ έκαμε 
θέλημα . . . ολίγο ευχάριστο καί πολύ 
ανάρμοστο ένα βασιληά. Έφίλησεμέ τή 
μεγαλείτερη εύλάβεια τά πισινά του γαϊ
δουριού του, άπορώντας καί τοϋ ζώου για 
την τιμή του αυτή. Καί ό βοσκός πιστός 
στην ύπόσχεσί του, τοϋ έδωκε τό λαγο. 
Τόν πήρε ό βασιληας, τόν έβαλε μέσα σέ 
«να στενό δισάκκι κ ’ έφυγε γλήγορα.

Άλλα μόλις y¡x αυτός πήρε λίγο δρόμο, 
κΓ άκούγεται ενα ψιλό σφύριγμα. ΕύΘύς ό 
λαγός τρυπάει τό σακκί καί φεύγει στό 
βοσκό.

—■ Έ  ! λοιπόν ; έρωτ££ ή βασιλοπούλα 
τόν πατέρα της άμα τόν είδε.

— Τι νά σού ’πώ, κόρη μου, αποκρίνε
ται ό βασιληάς. Είναι παιδί μέ πολύ πει- 
σμα·- με τόσα που τούδοσα χρήματα δεν 
έστάθη τρόπος νά μοϋ πουλήση ένα λαγό. 
Άλλά ’σύχασε, δέν θά μπορέση νά λύση 
τ« άλλα δυό ζητήματα, που είναι πολύ 
δυσκολώτερα άπό τό πρώτο.

* 0  βασιληας βέβαια ούτ’ άνάφερε τίποτα 
γΐά. τή συμφωνία ποϋ ¿κέρδισε τό λαγό, 
όπως καί ή κόρη του . . .

-Τό βράδυ ό βοσκός έγύρισε μέ τούς λα
γούς του, τούς έμέτρησε καί τούς παρέδωκε 
στόν βεζύρη, ό όποιος διέταξε νά τούς κλεί· 
σουν πάλι στό σταϋλο.

Ό βασιληας τοϋ είπε τότε:
—  Τό πρώτο το κατάφερες, τώρα άς 

δοϋμε καί τάλλα δυό. Πρόσεξε λεβέντη.
Ό  βοσκός έτέντωσε τ ’ αϋτίά του
— “Εχω, είπε ό βασιληάς, έκατό κοιλά 

φακή καί άλλα έκατό μπιζέλια άνακατεμ- 
μένα. Ά ν μπόρεσης αύτήν τή νύχτα νά 
τά  ξεχωρίσης, χωρίς φώς, έλυσες καί τό 
δεύτερο.

—  Καλά, άπολογιέται ό βοσκός. Καί ό 
βεζύρης τόν έπήγε καί τόν έκλεισε ’ς τήν 
αποθήκη.

Έπήρε τό σκοτάδι, κ ’ επειδή ή ώρα δέν 
έπρεπε νά χάνεται,ό βοσκός έβαλε τή σφυρίχ
τρα του ’ς τό στόμα κ ’ ¿σφύριζε. Παρευθύς 
πέντε χιλιάδες μυρμήγκια συναχθήκανε κι’ 
άρχισαν νά κινούν εδώ κ ’ ¿κεΐ ταίς φακαίς 
καί τά μπιζέλια, όσο ποϋ τά ξεχώρισαν σέ 
δυό σωρούς.

Τήν άλλη ’μέρα έ βασιληάς μέ μεγάλη 
του απορία είδε-ότι ή δουλειά όλη είχέ τε
λειώσει. Βέβαια θάθελε νά φέρη καί τίποτα 
άλλο εμπόδιο, άλλ’ οϋτε τό παραμικρό ’μπο
ρούσε νά είπή, Τώμεινε λοιπόν παρηγοριά 
•τό τρίτο ζήτημα, άλλά μικρά κι’ αΰτή ή 
παρηγοριά, άφοϋ είχαν λυθή τά δυό πρώτα. 
Μολατάϋτα έπειδή αύτό ήτο τό μεγαλεί- 
τερο, άπό ξλα, δέν απελπίζονταν όλότελα.

—  Τώρα πρέπει, λέει τοϋ βοσκοϋ, νά πφς 
•τό βράδυ ς τήν αποθήκη τοϋ βασιλικού ψω·

μιοϋ καί νά φφς ’ς τό διάστημα τής νύχτας 
όλο τή; έβδομάδος τό ψωμί, ποϋ βρί
σκεται μέσα. Ά ν αύριο'τό πρωί δέν άπο- 
μείνη οϋτεψύχουλο,μ’ ευχαρίστησε μου πλειά 
θά πάρης τήν κόρη μου γυναίκα.

’Αληθινά, τό ΐδιο βράδυ ό βοσκός εκλεί- 
"σθηκε εις τήν αποθήκη τοϋ ψωμιού, ποϋ ή -  

τον τόσο γεμάτη, ποϋ μόλις έμενε μικρή 
Θέσι γ ι ’ αύτόν κοντά ’ς τήν πόρτα. Άλλά 
κατά τά μεσάνυχτα, ποϋ κοιμώνταν όλοι 
’ς τό παλάτι, ό βοσκός σφυρίζει κατά τή 
συν.ήθε3α του. Αμέσως δέκα χιλιάδες πον
τικοί παρουσιάζονται κ ι’ αρχίζουν νά τρών 
τά ψωμιά, ποϋ ώς τήν αυγή δέν άπόμεινε 
ούτε ψύχα. Τότε ό νηός μας έβρόντησε μ ’ 
όλη τή δύναμί του τήν πόρτα φωνάζοντας :

— Άνοίξτε μου, σάς παρακαλώ, γιατί 
πεινώ.

“Ετσι ¿λύθηκε μέ τό -παραπάνω καί τό 
τρίτο ζήτημα ’ς άν τά πρώτα. Ό  βασι- 
ληάς όμως προσπαθώντας νά ’βρή κάν ’άλλο 
έμ,πόδιο, έπρόσταξε νά τοϋ φέρουν ένα σακ
κί πώπαιρνε εξη κοιλά σιτάρι., έσύναξιτότε 
γύρω του πολλούς αΰλικούς καί είπε ’ς τό 
βοσκό :

—  Τώρα πλειά νά μάς ’πής τόσα ψέμ- 
ματα όσα χωρούν είς αύτό τό σακκί, καί 
σάν γέμιση θά πάρης τήν κόρη μου.

Ό βοσκός άράδιασε όσα ψέμματα ’μπό
ρεσε νά βρή, άλλά πήγε μεσημέρι καί τό 
σακκί ήτον άκόμη άδειο.

—Λοιπόν, έξηκολούθησε, έκεΐ ποϋ φύ
λαγα τούς λαγούς μου, νάσου κ ’ έρχεται ή 
αφεντιά της, ή βασιλοπούλα, τάχατις χω
ριάτικα ντυμένη, καί γιά νά τής δώσω ενα 
λαγό, μοϋ δίνει ένα φιλάκι....

Ή  βασιλοπούλα ποϋ δέν υποπτεύονταν 
ποτέ τά λόγια αύτά, έγεινε κατακόκκινη 
’ς τό πρόσωπο άπ’ τήν εντροπή της, ποϋ 
κ ι’ ό βασιληάς ¿κόντευε νά τό πιστέψη.

—  Τό σακκί δέν ¿γέμισε ακόμα,έφώναξε, 
καί μ ’ όλο αύτό τό μεγάλο ψέμμα ποϋ έ
βαλες.

—  Σέ λίγο, έξηκολούθησε ό βοσκός, σάν 
έφυγε ή βασιλοπούλα, βλέπω τή Μεγαλείο- 
τη του, μέ χωριάτικα καί δ’ αύτη καί κα- 
βαλλίκευι σ ’ ένα γάϊδαρο. Μοϋ ζητάει ενα 
λαγό, κ ’ επειδή έβλεπα τή μεγάλη έπιθυ- 
μία του, τού είπανά..·.

—  Φτάνει! φτάνει!... φωνάζει σηκονώ- 
μένος ά π ’ τή Θέσι του ό βασιληάς, τό σακ
κί ¿γέμισε.

“Τστερ’ άπό μιά ’βδομάδα ό νηός βοσκός 
¿παντρεύτηκε τήν ώμορφη βασιλοπούλα.

Μεΐαφρ. Ε. ALEXANDRE DUMAS

 *  *  « ___

Τ Ο  ΚΑΘΗΚΟΝ
(Μυθιστορία)

(Συνέχεια)
Οΰτω ή κ. δέΜαρταίζ προσδοκώσα τήν 

έλευσιν τοϋ.Ραϋμόνδου, ήρξατο νά άνακαλή 
τήν πρώτην αυτών Ουνάντησιν.

Πώς ένεθυμεΐτο τά πάντα !
Τόν είχε συναντήσει κατά τύχην παρά τή 

φίλη της τή κυρία δέ Φεγιέζ. Ό Ραϋμόν-

δος, όστις ήτο εραστής τοϋ κυνηγίου είχεν 
έλθει εί; τής φίλης του άνευ τής συζύγου του 
ένα διέ)ιθη παρ’ αυτή δεκάδα ημερών καθ’” 
ον χρόνον ή Συλβία καί πολλαί άλλαι ξέναι.- 
παρέμενον Ιν τή οίκίικ της. Ό έρως των έ— 
γεννήθη αμέσως. Νεώτερος τότε καί μάλ
λον άφροντις καί μή έχων μετ’ άύτοΰ τήν 
μαρκησίαν ό κύριος δε Λιβρύ κατελήφθη εν 
άκαρείΰπό »κατασχέτου καί ειλικρινούς πρός.. 
αύτήν αισθήματος. Παράδοξον πώς ή Συλ
βία, ήτις μέχρι τοϋδε είχε ζήσει σωφρόνως,.. 
ούτε έσκέφθη ούτε Ιπάλαισε ποσώς ! "Ισως., 
ή πολλή άθωότης της συνετέλεσε εις τόν ά ύ- 
ποπέση είς σφάλμα ούτάς συνεπείας δέν ¿γνώ
ριζε καί συνεπώς δέν ήδύνατο νά εκτίμηση. 
Κατά τά φθινοπωρινά απογεύματα έν φ ή- 
κολούθει τό κυνήγιον έφιππος, ή κατά τάς; 
άστεροέσσας εσπέρας επί των έςωστών τοϋ 
πύργου ή κ. δέ Μαρταίζ ήκουσεν αϊδήμόνως: 
τήν θερμήν έκδήλωσιν τοϋ έρωτος τοϋ Ραϋ- 
μόνδου καί άπήντησεν άνυποκρίτως είς αυ
τήν χωρίς νά κρύψη ποσώς τήν συμπά
θειαν της, χωρίς ν ’ άρνηθή τόν έρωτά της:, 
ούτε τήν ευτυχίαν της καί άνευ σεμνό- · 
τυφίας ή αΐκισμών. Μόνον ή λεπτότης της., 
ήμπόδισε τήν έκεϊσε περαιτέρω έξέλιξιν τοϋ·· 
μυθιστορήματος...

— "Οχι είς τήν οικίαν φίλης, είπεναύτη. 
Ούτω θά κατεχρώμεθα τής ' φιλοξενίας καί. 
θά Ιπροδίδοαεν τήν φιλίαν. Τόν χειμώνα, 
είς τήν οικίαν μου, Ραϋυόνδε, άν έξακολου- 
θήτε νά μ αγαπάτε έως τότε... τότε...

— Μήπως δυσπιστεΤτε είς έμέ ;
— "Οχι, σάς έχω απόλυτον εμπιστοσύνην^
—  Τότε ζητεϊτε ν ’ άπαλλαγήτε...
  Ούτε τοϋτο. Ό.λόγος ον σάς Ιδωκα

πρό ολίγου είνε ή μόνη αλήθεια.
— Είνε παράδοξος, άλλά θελκτική ή λε

πτότης σας. Δέν σημαίνει όμως, είσθε ίδική 
μου άπό τής στιγμής ταύτης καίσάς θεωρώ 
ίδικήν μου. "Οσον διά τά λοιπά άς γίνη ώς. 
θέλετε.

—  Ναί, είμαι ίδική σας, Ραϋμόνδε, καί 
είθε νά είμαι διά παντός!

—  Δύνασθε νά άμφιβάλλητε περί τοϋ αι
σθήματος, όπερ μοί εμπνέετε;

  Αγνοώ επί πόσον χρόνον διαρκεΐ συ
νήθως σχέσις οία θά είνε ή ίδική.μας, άλλά 
σάς βεβαιώ ότι αισθάνομαι, Sr« « φ ’ ού σάς: 
έδωκα τήν καρδίαν μου δέν θά δυνηθώ πλέον 
νά τήν αποσύρω.

  Άφετέ την είς έμέ, διότι καί ή ίδική
μου σάς άνήαει όλοκληοως.

Τφ ϊδωκε τήν χιϊρα της καί ό Ραϋμόν- 
δος τήν ήσπάσθη περιπαθώς. Είτα.αίφνης, 
σκυθρωπάζων:

—  Φιλτάτη μου Συλβία, τή είπεν, είνε 
’Οκτώβριος ηδη καίδέν θά σάς έπανίδω είμή; 
κατά τό τέλος τοϋ έτους ! Φαντάσθητε ό
ποιαν βάσανον θά ύποστώ περιμένων επί: 
τοσοϋτον χρόνον!

_  Είνε εύχώριστον νά περιμένη τις όταν 
είνε βέβαιος ότι θά άπολαύση ό,τι ποθεί !' 
Ά λλως τ ι δέν θά βραδύνω νά ι’πανίλθω είς; 
Παρισιού; μετά τήν επάνοδόν σας:

— Δέν είμαι απόλυτος κύριος τοϋ ¿αυ
τού μου. Συνειθίζομεν νά μένωμεν είς τήν- 
εξοχήν μέχρι τών Χριστουγέννων καί ή σύ
ζυγός μουδένπαρεκλίνειποτέ τών έξεώντης-

—  "Ω ! δέν είχον σκεφθή τοϋτο, είπε 
•^λιβερώς ή Συλβία. Έλησμόνησά ότι έ
χετε εμπόδια.

— Μήπως σμικρύνητοϋτο τό πρός έμέ α ί
τ η μ ά  σου ;

—  Ούδέν δύναται νά μειώτη τήν πρός 
•σέ άφοσίωσίν μου,

’Επιθυμούσα νά συνάξη άγριας τινάς μυ- 
. ρίκας, άς παρετήρησεν έπί τής άτραποϋ ή 
Συλβία, έπεζευσε καί έβάδιζε παράπλεύρως 
τοϋ Ραϋμόνδου φέρουσα ¿πί τοϋ βραχίονος 
τήν μακράν Ιππευτικήν έσθήτά της. Τό ώ· 
ραΐον πρόσωπόν της είχε καταστή σκυθρω

π ό ν . ‘Η ήμέρα παρήρχετο καί ό ήλιος δέν 
«χρύσιζε πλέον τάς κορυφχς τών δένδρων 
τοϋ δάσους, ό ούρανός έγίνετο σκοτεινός καί 
όλίγη ομίχλη έφαίνετο έπί τοϋ ύποκυάνου 
•όρίζοντος. Μάκρόθεν ήκούιτο τό κέράς τών. 
κυνηγών ήχοΰν τήν επάνοδον. Μεταξύ τών 
κατά διαστήματα δρυών, έπί τή; υγρά; 
χλόη; έθαλλον ροδόχροες μύκωνες.Αίφνης ό 
συνοδός της έστη καί ¿στήριξε τά νώτα έπί 
κορμοϋ δένδρου.

— ’Αναχωρώ αυριον, Συλβία, τή είπεν. 
Αέν θά σέ Εδω πλέον μόνην ένταϋθα. Άφες 
γχε λοιπόν πριν άπέλθω καί διά πρώτην φο 
ράν, νά άσπασθώ τά ώραϊά σου χείλη.

Έπροχώρτσε πρός aûtov, καί θιϊσα τήν 
χεϊρα επί τοϋ ώμου του τφ  Ιτεινεν άνευ δε- 
-σταγμοϋ τό ώχοόν πρόσωπόν της. Ό Ραϋ- 
μόνδος τήν Ιλαβεν είς τάς άγκάλας του καί 

'θλίψας τό χάριεν σώμά της τήν ήσπάσθη 
"θερμώς.

—  Τγία ινε! έψιθύρισεν εκείνη.
— Ό χι. Είς τό έπανιδεΐν, άντέταξεν 0 

Ραϋμόνδος.
—  Έστω. Είς τό έπανιδεΐν !
—  Δέν θ ’ άθετήσης τήν ΰπόσχεσίν σου ; 

τήν ηρώτησε.
— Ή ύπόσχεσίς μου, άπεκρίθη ή Συλ- 

•'βία,είνε έπίσημοςώς αί'υποσχέσεις, άς αγιά
ζει ό ούρανός. Άλλά διατί νά άντιτάσση- 
τα ι πρός τά αισθήματα καί τάς άρχάς μου ; 
Είμαι ένοχος ! Άλλά χάριν τοϋ έρωτός 
•σου άναδέχομαι ολόκληρον τό φορτίον τοϋ 
σφάλματος μου όπερ δέν επιθυμώ ποσώς νά 
κρύψω άλλά τό ομολογώ καί τό γνωρίζω... 
’’Ισως δέ ό Θεός μέ συγχώρηση διά τήν εί· 
λικρΐνειάν μου.

—  "Εχεις δίκαιον,Συλβία, δέν πρέπει τις 
νά άμβλυωπή πρός τά σφάλματά του.Όσοι 
ττράττουσι τούτο,χάνουσιν ανεπιστρεπτί« τήν 
άρετήν. Είνε κάλλιον νά πράττη Tt; τό κα
κόν λυπούμενος καί. πάσχων,. διότι τό πράτ
τει, παρά νά κλιίη τούς οφθαλμούς ίνα μή 
ϊδη τό φώς. Ά ς νεύωσι κάτω τά μέτωπά 
μας, άλλ’ άςμή βλασφημώσι τά χείλη μας!

—  Καί όμως όταν βλέπη τις τήν εύθεΐαν 
οδόν πρό αύτοϋ καί γνωρίζη ότι βαδίζειάλ- 
λην... Ό ταν βαδίζη έπί τής ευτυχίας του 
και βλέπη, ότι αύτη είνε μακράν τοϋ καθή
κοντος, ιίνε τιμωρία φρικώδης, άλλά τιμω
ρία δίκαια.

— Συλβία, υπάρχουν στιγμαί εν τφ  βίφ, 
καθ’ άς 0 άνθρωπος άποκάμνει νά πάσχη 
καί ζητεί ευδαιμονίαν έστω καί ένοχον. Δέν 
•ήγάπησάποτε, τό εννοώ σήμερον,καί δέν έχω 
θάρρος ν ’ άποσπάσω έκ τής .καρδίας μου τό 
τταραφέρον με ήδη πάθος.

Τήν έπιοϋσαν ό κ. δε Λιβρύ άπήλθεν καί 
ή Συλβίαήρξατο νά αισθάνεται τάς πικρίας 
τοϋ χωρισμού, τήν ανυπομονησίαν τής προσ 
δοκίας, τό ανεπαρκές τών επιστολών, ΐνα φέ· 
ρωσι τήν γαλήνην, άλλά καί τήν ήδύτητα 
τών ρεμβασμών καί τήν χαράν τοϋ πληρούν 
τοςτήν καρδίαν αισθήματος. Μετά ταΰτα έ- 
πανείδον άλλήλους καί τό αίσθημά των κα
τέστη σφοδρότερον. Τέλος ή ώρα έσήμανε, 
καθ ’ ήν ή Συλβίαπαρεδόθη πρός αύτόν άπρο- 
φυλάκτως, άνευ δισταγμού, καί κρύπτουσα 
τήν θλΐψιν, ήν-τή Ιπροξένει ή πτώσίςτής. 
Είχον παρέλθιι έκτοτε δύο έτη ! Πόσον τα
χέως παρέρχεται ό χρόνος.' Δύο έτη καί δέν 
άντήλλαξαν ούτε μίαν πικράν λέξιν καί δέν 
συνέλαβον ούτε τήν έλαχίστην υπόνοιαν 
πρό; άλλήλους· καί όμως ήγιίρετο μεταξύ 
των σκιά τις, ή σκιά τής μαρκησίας, ήτις 
τούς διήρει καί ήτις ήτο ή σκιά τοϋ σφάλ
ματός των.

ΣΤ’.
Κατά τήν στιγμήν ταύτην άμαξα έστη 

πρό τής πύλης τοϋ μεγάρου καί ή Συλβία 
ηκουσε βήμα ταχύ άνδρός διερχομένου τήν 
αυλήν. Ήτο ό Ραϋμόνδος. “Ωρμησε πρός 
συνάντησιν του, άλλά πριν προφθάση νά έ- 
ζέλθη τής αιθούσης ούτος εύρίσκετο παρ ’ 
αύτή καί τήν έλάμβανεν είς τάς άγκάλας 
του.

—  Επιτέλους ήλθον. Πώς έχεις, φιλ- 
τάτη μου ; τή είπεν, άσπαζόμενος αύτήν. 
Σέ άφήκα μόνην καθ’ όλην τήν διάρκειαν 
τής·νυκτός ταύτης καίδέν σέ είδον άπό τής 
χθες! Είνε σκληρόν !

—  Ήμποδίσθης ;
-— Καθ’ ήν στιγμήν Ιμελλον νά έξέλθω, 

ή Μαρία μοί είπεν ότι ό σύζυγός της δέν ή 
δύνατο νά τήν συνοδεύση είς τό μελόδραμα 
καί μέ παρεκάλεσε νά τήν συνοδεύσω εγώ.

— Έπραξας καλώς νά ευχαρίστησης τήν 
θυγατέρα σου.

— Δεν ήδυνάμην νά πράξω άλλως.Άλλά 
πόσον λυπούμαι διότι ήλθον Ινταΰθα τόσον 
άργά ένφ σύ έθυσίασες τήν εύχαρίστησιν νά 
μεταβής μετά τή ; κ. Φεγιέζ είς τό Γαλλι
κόν θέατρον, τό όποιον σοΰ άρέσκει τόσον 
πολύ.

—  Σέ βεβαιώ ότι δέν είχον τήν παραμι
κρήν επιθυμίαν νά ύπάγω-

—  Είσαι μεγαλόψυχος ! ’Αποποιείσαι 
πάσαν διασκέδασιν, δένέξέρχεσΧι καίκλείεις 
τήν θύραν τής οικίας σου εις πάντας, ΐνα 
είσαι μόνη μετ' εμού, καί εγώ δέν δύναμαι 
νά έπωφεληθώ πάντοτε τών θυσιών σου τού 
των ! ΓΙλήν τής θλίψεως,ήν ήσθανόμηνκαθ’ 
όλην τήν διάρκειαν τής παράστάσιως, διότι 
δέν σέ έβλεπον, είχον καί τάς τύψεις τόϋ 
συνειδότος διά σέ.

—' Δέν έπραξας καλώς νά λυπεΐσαι δι’ 
έμέ, διότι Ιγύ παρηγορούμην μέ τήν ελπίδα 
ότι θά ήρχεσο άμα ήδύνασο καί ήμη'ν εύ- 
τυχής.

— Πώς νά σέ ευχαριστήσω, αγαπητή 
μου Συλβία, διά τήν αγαθότητά σου ! Σύ 
μέ αναγκάζεις νά σέ άγαπώ περισσότερον 
ίκάστην ημέραν.

—  Ά ν  .σου ήτο δυνατόν θά μέ ηύχαρί- 
στεις πολύ.

—  Ό πρίγκηψ Βασίγεφ έρχεται συχνά ;  
Μοϋ φαίνεται ότι βλέπω καθ’ έχάστην τό 
¿πισκεπτήριόν του.

— Αύτό ώφειλε νά σέ πείση ότι τόν δέ
χομαι σπανίως, διότι άν τόν έδεχόμην, δέν 
θ’ άφινεν έπισκιπτήρια.

—  Μήπως σας ερωτεύεται ;
— Βεβαίως, καί θέλει νά μέ νυμφευθη.
— Ώ  ! Καί όμως έχει δίκαιον. Καί αυ

τός καί σύ είσθε ελεύθεροι. Πόσον είνε ευ
τυχής δυνάμενος νά σοί προσφέρη τό όνο
μά του !

—  Ούδείς άλλος θά τό έπραττε. Πρέπε 
νά είνε. τις ξένος έν τη Παρισινή κοινωνία 
ώς είνε αυτός, ίνα σκεφθή νά μοϋ προτείνη 
γάμον. Ένταϋθα πάντες γνωρίζουσιν, ότι 
ή καρδία μου δέν μοϋ ανήκει πλέον καί 
ίσως γνωρίζουσι καί είς ποϊον ανήκει. Άλλ’ 
ό'πρίγκηψ δέν είνε πολύ οξυδερκής καί φαί
νεται ότι μή μαντεύσας οΰδέν -¿νόμισεν ϊπ 
ήδύνατο νά μοϋ προτείνη γάμον.

—  Καί τό έπραξε λοιπόν ; Σέ ¿ζήτησε ;
—  Ναί· άλλ’ εγώ άπεποιήθην.
—  Διά τί μοί τό ¿τήρησα; μυστικόν σύ, 

ήτις μοί λέγεις τά πάντα.
Ή  Συλβία δέν άπεκρίθη.
—— Μαντεύω, έξηκολούθησεν ¿κείνος, δέν 

ήθελες νά μάθω, ότι έκαμνες χάριν μου καί 
τήν θυσίαν ταύτην...

—  Ή  μάλλον δέν ήθελα νά νομίσης ότι 
σοί τό έλεγον ίνα σοί δείξω ότι κάμνω θυ
σίαν, διότι τή αληθείς ούδεμία θυσία υπάρ
χει έν τή άρνήσει μου.

—  Σέ έζήτησεν είς γάμον ! Έτόλμησε 
ν ’ άποβλέψη είς σέ! Άλλά διά τί οχ ι; Τό 
ονομά του, ή περιουσία του,αυτός ό έαυτός 
του, διότι είνε ευειδής καί πλούσιος, τά πάν
τα τοϋ διδουν,τό δικαίωμα τοϋτο. Βεβαίως 
άν σκεφθής ποτε νά έλθη; είς δεύτερον γά
μον, αύτό; είνεό μόνος άνθρωπος, όστις σοί 
αρμόζει· Είν.ε καθήκον μου νά σοϋ συστήσω 
νά σκεφθής ώριμώτερον περί τής προτά- 
σεώς του.

—  ’Ελπίζω ότι γνωρίζων τήν πρός σέ 
αγάπην μου δέν θά μοϋ κάμης τήν αδικίαν 
ταύτην.

— Είπέ μάλλον ότι δέν θά έχω άρχοΰ- 
σαν γενναιότητα ΐνα τό πράξω. Δέν έχω 
άρκοΰν θάρρος, ίνα σέ παραχωρήσω είς άλ
λον. Καί όμως γνωρίζω άρκούντωςτήν κοι
νωνίαν, ΐνα μή άγνοώ πόσον δύσκολος είνε. 
ή θέσις γυναικός μόνης. Ή γυνή έχει ά- 
νάγκην προστασίας, ερείσματος. Ή μόνω
σες τή παρέχει απείρους πικρίας, άν θέλης 
δέ, καί ταπείνωσιν, ήν αΰτη δέν πρέπει νά 
ύφί.σταται χάριν ούδενός.

—  Ματαίω.ς προσπαθείς, Ραϋμόνδε,νά μέ 
πείσης ότι δέν είμαι ευτυχής.

— Πόσον καλή καί γενναιόφρων είσαι ! 
Είμαι ανάξιός σου- είμαι ανάξιος τοσαύτης 
ευδαιμονίας.

—  Μή λέγης ταΰτα. Δέν σοϋ δίδω τό 
δικαίωμα, νά κατηγορής τόν Ιαυτόν σου.

—■ Συλβία, γνωρίζω ότι ή περιουσία σου 
είνε μικρά, θά  ήτο βεβαίως-μεγάλη, άν εξ 
υπερβολικής λεπτότητος δέν έπέστρεφες είς  ̂
τήν οικογένειαν τοϋ κ. δε Μαρταίζ, όσα σοϋ 
άφήκε δεά τής διαθήκης του. Ά ν λοιπόν 
νυμφευθής τόν πρίγκηπα Βασίγεφ καί θά.
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γίντ,; πάλιν πλούσια ώ; σού άρμόζη. Ά ν 
■ δε τον άπορρίψνις μέ καθιστφ; έτι μάλλον 
ύ«όχριων πρό; os.
■ —  ‘Αν θέ>ϊ)ς νά νομίζ-η; ότι είσαι ύπό- 
χοεω; εί; εμέ διά τούτο, βίο«·, ελεύθερος, 
άρκιΐ ν* πληρώσή; τήν ύποχρέωσιν δι ’ ερω- 
το;. Ά λλ ’ όπω; δήποτε πρέπει νά γνωοίζν); 
δτι δεν είμat τόσον πτωχή δοον νομίζει;· 
έχω" εξήκοντα χιλιάδων φράγκων εισόδημα 
χωρίς νά υπολογίσω τό είς Παρισιού; μίγα- 
ρόν μου καί τά είς Νορμανδίαν κτήματά μου. 
Ταΰτα άρκοΟσιν Σνα εινε τ ι; ανεξάρτητο;, 
δηλαδή νά μ.ή κάθηται να σκέπτηται πώ; 
θά έζοικονομήογι τά; πρώτα; άνάγκα;. Τά 
περισσότερα εΐνε δι’ εκείνα;, αίτινε; έπιθυ · 
μούσι νά καταπλήξωσι τόν κόσμον διά τη; 
πολυτελεία;, άλλ’ εγώ άρκοΟμαι νά κάθη- 
μαι παρά τήν εστίαν μετά σού.

—  “Εστω λοιπόν εγκαταλείπω τήν ΐδέαν 
νά σε μεταπείθω-

—  Πράττει; πολύ καλω;, διότι δεν θά 
τόν ε’νυμφευόμην ποτέ.

— Τό γνωρίζει τουλάχιστον ;
.— "Οχι αρκούντως.. "Οταν άγαπδί τ ι; 

καί πιστεύω ότι ό πρίγκηψ με άγαπφ πολύ, 
επιμένει πάντοτε νά έλπίζτι καί παύει νά 
βλέπ-φ καί ν ' άκούη.

—  At γυναίκες, ώ; επί τό πολύ είνε τό
σον ολίγον ειλικρινείς, φιλτάτη μου Συλβία, 
καί τόσον ΙσυνιίΟισαν οί άνδρε; νά μή τά ; 
πιστεύωσιν όταν άρνοϋνται τόν έρωτά των, 
ώστε καί a i όλίγαι ειλικρινείς δεν γίνονται 
πιστευταί. Αλλά πρό; τί νά μη είνε ειλι
κρινείς; Διά τί νά ύποκρίνωνται; Νά όμολο- 
γή τ ι; τά αισθήματα του καί νά φαίνηται 
όπώ; εινε, μοΰ φαίνεται ή μεγαλειτέρα εΰ- 
χαρίστησι; τού κόσμου.

— Τούτο φρονώ καί εγώ. Ή δπόκρισι; 
είνε δυσάρεστον πράγμα καί όσάκι; αναγ
κάζομαι νά ύποκρίνωμαι, σέ βεβαιώ ότιύπο- 
φέρω.

«Καί πταίω εγώ ! καίτοι άκ,ουσίω; μου, 
είμαι αιτία τοσούτων δυσαρέστων διά σέ. 
*Α; ήδυνάμην τουλάχιστον νά σού παρέχω 
καί όλίγην χαράν ι ί ;  άντιστάθμισιν...Πόσον 
Θά ήμην ευτυχή; άν μοί ητο δυνατόν νά 
σού παρέχω συνεχή καί αίωνίαν ευδαιμονίαν.

ΤΗτο Θελκτική η Συλβία, ένφ προέφερε 
τά ; λέξει; ταύτα; μειδιώσα καί προσβλέ- 
πουσα Θωπευτικό; τόν δε Λιβρύ. Η εΐ; τό 
στήθος ολίγον ανοικτή εκ μέλανο; aatèr 
έσθή; τη ;, έδείκνυε τά ; γλοαφυά; γραμμά; 
τή ; προτομή; τη ;, έκ τη; βραχεία; χιιρί- 
δο; έξήρχετο ό λευκό; βραχίων τη ; έφό- 
ρει δε τά άνθη άτινα τή είχε πέμψει τήν 
προηγουμένην ήμέραν δ Ραύμόνδος.

’Επί τή ; τραπεζη; έκειτο παρατεθειμέ
νου τό τέϊον, έντό; κομψότατων κυπέλων. 
Ή οδό; ητο Ιρημο; καί δέν ήχούετο έν 
αΰτή οΰδεί; θόρυβος, ώστε ήδύνατό τι; 
νά νομίση εαυτόν μακράν τή ; κοινωνία;. 
'Ολίγον κατ' ολίγον έπαυσαν τήν συνο 
μιλίαν των καί τέλος ό πρίγκηψ Βασιγεφ, 
τό καθήκον, ή λογική, καί ή προκεχωρη- 
μένη ώρα έλησμονήθησαν εντελώς —

"Οταν ό χ. Λιβρύ έπανήλθεν εί; τήν οι
κίαν του τό ώρολόγιον τού προθαλάμου, ένώ 
έκοιμάτο ό όπηρέτη; του, έδείκνυε τά ; πρώ
τα ; ώρα; τή ; πρωίας.

— ’Ελπίζω δτι θά;ίλθν,; εί; τό γεύμα 
μεθ’ ήμών αύριον. Είνε ή πρώτη τού έτους 
είπιν ή κ.δε Φεγιεζ πρό; τήν Συλβίαν. θά  
ειμεθα εν οικογενειακή κύκλω. Ή αδελφή 
μου, ό σύζυγό; τη ;, τά τέκνα των, καί τά 
ΐδικά μου. Αυτοί θά ηνε πάντε; οΐ κεκλη- 
μένοι. Θά Ιδνι; πώ ; άνεπτύχθη ό υίό; μου 
καί πόσον τού άρμόζη ή στολή τού μα
θητου.

—  Ευχαριστώ, άλλα δεν θά Ιξέλθω τή; 
οικία; μου αύριον, άπήντησι θλιβιρώ; ή κ. 
δέ Μαρταίζ.

—  ’Αδύνατον νά μείνγι; εντελώς μόνη, 
εκτό; άν ό Ραύμόνδος...

— Ό 'Ραύμόνδος θά εινε εί; τήν οικίαν 
του μετά τή ; οϊαογενεία; του. Ώ ; γνωρί
ζεις, οΐ άνθρωποι δέν άφίνουν τά ; οικογέ
νεια; των μόνα; εί; τοιαύτα; ήμέρας. Θά 
τόν ϊδω ίπί μίαν στιγμήν, ώ ; καί τού; λοι
πού; έπισκέπτα; μου, τού; κομίζοντας τά ; 
ιΰχά; καί τά ζαχαρωτά των. θά  είσέλθιρ 
καί θά εξέλθν) καί μόλις θά έχν) τόν άπαι- 
τούμενον χρόνον νά μοΰ θλίψη τήν χεΐρα. 
Πόσον έπεθύμουν νά είχε παρέλθει ή ήμερα 
αύτη ! . · .·

—  Ταΰτα σκεφθείσα καί έγώ σέ προσε- 
κάλεσα . . .

—  Είνε καλωσύνη σου καί σέ ευχαριστώ. 
’Αλλά μή δυναμενη νά ημ*ι μετ’ εκείνου 
δεν έπιθυμώ ποσώς νά διασκεδάσω. "Ισως 
σοί φαίνεται γελοίον άλλ’ αυτό; tut ό χα- 
ρακτήρ μου. Προτιμώ νά μή άπολάμβάνω 
διόλου όταν δέν δύναται ν ’ απολαύσω δ,τι 
επιθυμώ. "Αλλως τε θά ύπέφερα πολύ εΰρι- 
σκομένη μετ’ άλλων κατά τήν ήμέραν ταύ- 
την, καθ' ην πάντε; εύρίσκοναι τμετά τών 
αγαπητών των. Προτιμώ νά μείνω μόνη 
μετά τή ; άναμνήσιω; τού 'Ραϋμόνδου, 
ώστε άφ ;  με, Έλίζα,άφε; με,διότι-μού ά-
έσκει ή υά διασκεδάζω καλώ*;, ή νά μή 
ιασκεδάζω ποσώς.

Άλλά θά διασκεδάση; έκοϋσα άχουσα 
βλέπουσα τά παιδία χαρωπά περιξ τών δέν
δρων τών Χριστουγένων.

—  Τά παιδία.! Είνε άληθέ;· ή ήμέρα 
αΰτη είνε χαροποιά ήμέρα δι’ δσου; έχουν 
τέκνα. Έπί όλον μήνα θά κατέγεινε; νά 
τοΐ; έτοιμάση; άπειρα ευχάριστα πράγματα, 
θά προσεπάθησε; νά μαντεύση; δ,τι .τά τέρ
πει Σνα τοί; τό προσφέρη;·.· Ενθυμούμαι 
τήν παιδικήν μόυ ηλικίαν καί τά ; μακρά; 
κεκοσμημενα; τραπέζας, έφ’ ών ή μήτηρ 
μου παρέθετε δ,τι ήδύνατο νά μά; εύχαρι- 
στήση- Εϊμεθα εξ έν τή οίχογενείςβ μου 
έκτο; τών. ανεψιών καί τών έξαδέλφων, 
πάντε; δέ εύρίσκομεν επί τή; τραπεζη; τά 
προωρισμενα δ ι’ έκαστον δώρα μέ τό όνομά 
μα; γεγραμμένον έπ’ αυτών, όταν μετά τό 
γεύμα ήνοίγοντο αΐ θύραι τή; αιθούση; καί 
είσωρμώμεν έν αυτή· Όποιαν άνυπομονη 
σίαν ήσθανόμεθα μέχρι τή ; στιγμή; εκεί
νη; καί όποιαν χαράν όταν τέλος έφθανε 
καί έβλέπομιν τόσα ώραΐα πράγματα. Ω 
ραία έτη έκεΐνα !... Είνε ήδη σειρά σου, 
Έλίζα, νά παρασκευάζη; διά τά τέκνα σου, 
δ,τι ή μήτηρ σου παρεσκεύαζε διά σέ. Τί 
δώρα θά κάμη; εί; τόν υιόν σου ; Τί θά 
δώση; εί; τήν θυγατέρα σου; Τί θά προσ- |

φέρη; εϊ; άνάμνησιν πρό; τόν σύζυγόν σού ;
— Συγγνώμην, Συλβία" έπραξα κακώς, 

νά σοί ομιλήσω περί τή ; ήμέρα; ταύτη;. 
Σέ έλύπησα άναμιμνήσκουσά σοι ότι δέν έ
χει; οικογένειαν.

Προσέβλεψαν άλλήλα; και έσιώπησαν 
έπί στιγμά.; τινα;.

— Έγώ πταίω, είπεν ή κ. δέ Μαρταίζ. 
Πά; άνθρωπο; έχει τήν τύχην του έν τφ· 
κόσμφ τούτφ-, Αύτη είνε ή ίδική μ.ου καί. 
είνε πταίσμά μου, άν δέν μέ ευχάριστή. 
’Ενίοτε γίνομαι μελαγχολική χωρίς νά θέλω. 
Ναι, μού φαίνεται ότι άν είχον οικογένειαν 
οίαν δήποτε, μέ τήν ζωήν τη<· τό ενδια- · 
φέρον τη;, τά παρ’ αύτη; επιβαλλόμενα, 
καθήκοντα θά ήμην εύτυχεστε'ρα η τώρα - 
δτε είμαι ελεύθερα καί ανεξάρτητος. Ά λ --  
λως τε είμαι ολίγον νευρική. Πρό ολίγου έ-- 
πεθύμΟυν νά εβλεπον τόν Ραύμόνδον καί νά 
μοί έλεγε τ ί προετοιμάζεται έν τή οίκύρ του- 
δ ι’αύριον. Αισθάνομαι τήν ανάγκην νάγνω- 
ρίζω τά πάντα Σνα δύναμαι νά είμαι μετ’ 
αυτού καί τή; οίκογενεία; του, τουλάχιστον 
νοιρώς. Άλλά μή ίδούσα. αυτόν ήρχισα νά. 
τόν φαντάζωμαιπερικυκλωμέν^ν ύπό τή; συ
ζύγου του, τή ; θυγατρό; του Μαρίας, τού 
υΙού του, τών έγγόνων του ’Ιακώβου και- 
Ίωάννου, ύφ’ απάντων τών ίδικών του, οί- 
τινε; συνδέονται μετ ’ αυτού διά τών δεσμών- 
τού αιματο; χαί ών είνε ό φυσικός αρχηγό;^ 
έντρέπομαι δέ νά εϊπω οτι ήσθάνθην ζηλο
τυπίαν καί θλίψιν.

Ή  κυρία δε Μαρταίζ έσιώπησε καί πά
λιν, είτα δ’ έξηκολούθησεν οίονεί ποοσπα- 
θοΰσα ν’ άνακουφισθή,

— Δέν γνωρίζει; τί ιδέα επήλθεν εϊ; τήν 
κ. δέ Λιβρύ. Διέταξε νά τή ζωγραφίσωσιν 
Ιπί τών ύαλων πανοράματος,όπερ πρόκει
ται νά μεταχειρισθώσι τήν εσπέραν προς; 
διασκέδασιν τών παιδίων. ολόκληρον τήν 
Ιστορίαν τη ; τήν συνδεομένην μετά τού Ραύ- 
μόνδου : τήν νεότητά των, τήν πρώτην αϋ— 
τών συνάντησιν, τούς άρραβώνά; των, τούς 
γάμου; των,άπειρα άλλα επεισόδια τού βίοι* 
των, τήν γέννησιν τού πρώτου αύτών τέ
κνου, τήν βάπτισιν τού τελευταίου αύτών 
έγγόνου, τήν άνοικοδόμησιν τού πύργου των,, 
τήν εκλογήν τού μαρκησίου ώ; βουλευτού. 
Οΰτω έν τφ  πανοράματι θά δύναται τ ι ; ν «  
ίδγ, ολόκληρον τόν συζυγικόν αύτών βίον 
άνε-λισσόμενον μέ τά ; χάριτα; καί μέ όλας 
τά ; οικογενειακά; λεπτομέρειας- Ό Ραύμόν- 
δο; δυσηρεστήθη κάπως, άλλ’ ή ιδέα αΰττί 
τή ; κ. δέ Λιβρύ δέν ήτο κακή καίτοι αλλό
κοτος καί, όπως έχουσι τά πράγματα, σχε
δόν γελοία. Έν τούτοις θά σοί τό ίϊπο> 
καί άν θέλη; περίπαιξόν με. Έγώ έθύμωσα.

— Θά τό λησμονήσης εντός ¿λίγου__
άλλ’ έπί τού προκειμένου. Δέν θά ελθηί 
λοιπόν ;

’Επειδή δέ ή Συλβία έκίνει άρνητικώς 
τήν κεφαλήν, ή *· ^έ Φεγιεζ έξηκολούθησε.

— Δέν έπιμένω. Πρέπει νά σέβηταί τ ι ;  
τάς ιδιοτροπίας τών φίλων του. Τί ώραΐα 
άνθη έχει; Συλβία ! "Εχει; πάντοτε τά 
ωραιότερα άνθη-

"Ινα δέ άποδιώξη τά ; θλιβερά; σκέψεις 
ά ; ή πρόσκλησι; τη ; προεκάλεσεν, ήρξοετο

-νά περιέρχηται τήν αίθουσαν καί νά θαυ - 
ίΐάζη τά ; έν τοΐ;-άνθοδοχείοι; καμελία;, 

-πά; πασχαλέας. τά ρόδα καί τά λοιπά έκλι- 
-ατά έν αύτοΐ; άνθη·

(” (5κ 8τ* ι σ ν νέχ ιι« )

ΚΑΡΑΓΚΟΥΝΙΔΕΣ

Κύριε ΑίευθυντΑ τή ; «*Εδδομίίος»
Έ π ιτρ έψ ιτ έ  μ ο ι, παρακαλώ , νά  «ηιφίρω όλίγας-πα· 

.ραηιρήα«ι< t ! ;  κή ν λ α μ π ρ ά »  ittpl των Β λάχω ν της 

•flivSsu δ ιατρ ιδήν τ«0  συμπατριώ του μου κ . Κ . Δ.
ίίρ υ σ τά λ λ η  τή ν  δήμοσιευβώ σαν Ιν  τοίς δπ’  άριθ. 4 , 5  

κ α ί 7  φυλλοις τη ν  «’ Εδδοράδος» :
Ιο ν  Περί τής λέξεω.ς Κ α ρ α γ κ ο Ο ν ο ς .

ΟδδαμοΟ τής ’ Η πείρου, τής βεσσαλίας ι ά ί  τ ή ς  λ ο ι
π ή ς  Ε λ λ ά δ ος δ ά ρδα νιτ ίβ λα χος λ έγετα ι κ α ρ  α γ  »  ο Ο
ν  ο ς-ο ι ά λλά  κ α ρ α γ κ ο ύ ν η  ς— ι δ ε ς ,  δσον 

■δέ δ ιά  τ ή ν  έτυμολογίαν τ ή ς  λέξεως τα ύτη ς, άπδνρούων 

-τήν τε έ* τοδ  κ ά ρ ε ς  χαί  ο ί ν ο ι  τοΰ γνωστού 

έπ ί σ χ ολα σ τικ ιβ μ φ  Ζώτου τού Μολοσβοϋ, κ α ί τή ν  έκ 

τού Τουρκικού κ α ρ ά  καί τού ά λδα νιχ ο ϋ ·γ  κ  ο ύ ν 
-επιφυλάσσομαι έν ίο ίω  κε'ραλαίω νά  γράψω τή φίλη 

« Έ δ δο μ ά δ ιο .
2θν Περί τών έν τή πεδιάδι Τριχχάλω ν κ α ί Κ α ρ δ ί- , 

πσης Εαραγκούνιδων.

Οί Καραγκούνιδες ο ίτ ο ι, ούς δ κ . Ερυστάλλης έξ ά- 

π /.ής ουνω νυμίας θεωρεί άρδανιτοδλάχους, είνε ‘ Ε λ - 

λ η ν ικ ώ τα το ι κ α ί ά μ ιγεσ τα το ι π ίσ η ς  ξένης φ υλής. Ό -  

μ ιλ ο δ σ ι τ ή ν  "Ε λληνική ν γλώ σσαν μόνον, ε ίν ε 'δ  γεωρ- 

γιχώτερος λαός τής Θεσσαλίας χ ο ί κατοικεί τ ή ν  π εδ ι-  

•νωτέραν χώ ραν τής "Ελλάδος, πρά γμα τα  καθ’  δλα άν- 

•τίθετα πρό; τούς ά ρδα νιτοδίάχους καραγκούνιδες.

3ον Περί τού δτι ο ί καραγκούνιδες καλούνται έν 

'Θ εσσαλία  Φ α ρσαλιώ τα ι.

Καραγκούνιδε. έν Θεσσαλίφ καλούντα ι ο ί κάτοιχοι 

-τής πεδιάδος Κ αρδίτσης χ α ί ο ί τής πεδϊάδος Τριχκά- 

λω ν οί κ α το κ ού νιες  πρδς άνατολάς δυσμάς κ α ί νότον 

τ ή ς  πόλεως Τριχχάλων, Ιχτός τώ ν κατοίκω ν τώ ν χ ω 

ρίων τού δήμου οϊτινες καλούνται >ιΓκουγ*τζαράδες» 

κ α ί είνε φυλή συγγενής πρδς τούς Χ ασιώ τας, σ υ γγ ι-  

ν ε ϊ ;  τών Μαχεδονικών, i t δέ προσω νυμία  Φ αρσαλιώ ται 

ί ίν ε  ά γνω σ το ί μεταξύ τού ΚαραγχουνιχοΟ τ ή ς  Θεσσα

λ ία ς  π ληθυσμ ού, κ α ί άγνοώ πόθεν ήρύσθη αυτήν δ χ . 

β ρ υσ τά λ λ η ς .

4ον Περί τού έ< Θεσσαλία άγώνος τής Ιππηλασίας

Τοιούτος άγώ ν, οίον χεριγράφει δ *· Κ . Κρυστάλλης, 

« ίν ε  άγνωστότατος έν θεσσα λίφ  κ α ί δ ή  έν Φαρσάλοις. 

Π ράγματι τδνδεχαπενταύγουστον γ ίνετα ι έμποριχή ζφων 

πα νήγυρις "έν Φαρσάλοις, άλλ’ άνευ άγώνος ίπ π η λ α - 

■σίας, καί ίν ε υ  στέψεως δ ιά  στεφάνου έλα ίας, χαθόσον 

μάλ ιστα  τό δένδρον τής έ ία ία ς  είνε τόσον άγνωστον έν. 

τ ή  Καραγχουνιφ τής Θεσσαλίας δσον κ α ί τ δ τ ο ύ  καφφέ.

5ον Περί τώ ν Κολωνιατών θεωρουμένων ώ ; χαρα- 

-γχούνιδων ή τ ο ι ά ρδα νιτοόλά χω ν..

Ο ί Κ ολω νιά τα ι, ή τ ο ι ο ί χάτοικοι τής έν 'Βπείρφ  

ά παρχίας Κ ολώνιας είνε Α λ β α νο ί, ά λβ α νκ ώ τα το ι καί 

οΰδαμώς έξομώ ται ά ρβανιτόβλαχρι. Έ ξώ μω σαν ώς οί 

πλείσ το ι ά λβανοί κ α ί δμ ιλούσ ι τή ν  ’Αλβανικήν γλώ σ

σαν ώ ; μ η τρ ικ ή ν , μανθάνοντες έξ άπαλών δνύχων 

κ α ί τή ν  "Ε λ λ η ν ικ ή ν , ώς όλοι ο ί ’Α λβανοί τής Ήπειροί» 

ε ίτ ε  Μ ωαμεθανοί, ε ίτε χρ ιστια νο ί ίντες . Δέν είνε δε 

ποσώ ς άληθές δ τ ι ο ί Κ ολω νιάται δμ ιλούσ ι τ ή ν  β λ α χ ι-  

χ ή ν , χ α ί έά- τις τούτων τυχόν έχει μάθει τή ν  β λ α χ ι-  

κ ή ν , ώς έκ τοΰ μετά  τών άρβανιιοβλάχω ν συγχρω τι

σ μ ού  του , κ α ί ήκουοεν αδτόν δ  κ . Ερυστάλλης δ μ ι-  

λο ίντα  β λ α χ ισ τ ί δέν Ιπ ετα ι ποσώς δ τ ι ο ί Κολωνιάται 

ίίν ε  β λ ά χ ικ η ς  κατα γω γής, ούτε άποτελε" Ιστορικήν 
άλήθειαν.

Ταΰτα  χ .  Δ ιευθυντά, έκρινα χαλδν νά παρατηρήσω 

-ώς πρός τά  ύπό τού σ υ μ π α τ.ιώ το υ  μου κ . Κ . Δ. Ε ρ υ · 

σ ιά λ λ η  περί τών. Βλάχω ν τής Πίνδου γραφέντα χα ; 

παρακαλώ  νά  τά  φιλοξενήσητε εις τάς στήλας τής φ ί

λης « ’Εβδομάδος», καθόσον θά είνε πο λ ύ  άδικον χάριύ 

άπλής συνω νυμίας .μετά  αίώνάς τινας ο ί άπόγονοι τών 

Θεσσαλών Εαραγκούνιδων άναγινώσκοντες τά  έν τή 
<ι Εβδομάδι» δ ημοσιεύματα  τού Κ. Κρυστάλλη ν ά  θεω* 

ρώσιν εαυτούς άπογύνους άρβανιτοβλάχων.

’Α θήνα ι 1 9  Φεβρουάριου 1 8 9 1 ·

X .  X p h s t o b a s u h s

ΕΙΔΗΣΕΙΣ Τ Η Σ  ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Διωρίσθη Βασ. επίτροπος παρά τή Ίερμ Συ- 
νόδω δ εν τφ Έθν. Πανεπιστημίω καθηγητης 

.τής θεολογίας κ. Άναστ. Διομ. Κυριάκός άντί 
τού κ. ΙΙέτρου Α. Μαυρομι-χάλη.—Ό  «Πανελ
λήνιος γυμναστικό; σύλλογο;» άτεφάσισε τήν ί'- 
δρυβιν Σ χ  ο λή ;  γυ.μναστ ρ ιώ ν δπιυς δι’ αύ
τών διδαχθή κατόπιν εις τά σχολεία ή γυμνα
στική. Τήν διεύθυνσήν τής σχολής άνέλαβεν ή 
*. Αικατερίνη Λασκαρίδου. — Έπανελήφθησαν 
αί συνεδριάσεις τής Βνυλής διά τής συζητήσεως 
τόϋ προϋπολογισμού —Ό  χ. πρωθυπουργός ύπέ- 
βαλεν εις τήνΒυυλήν ουον ομοσγ έόια, περί συστά 
σεως επαρχιαχών συμβουλίων χαί περί ευκολιών 
τινών διά τήν ταχυδρ. συγκοινωνίαν.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Πατριάρχης Ιεροσολύμων άνεδείχθη ό Πα
τριάρχης ’Αντιόχειας κ. Γεράσιμος. — 'Η Τσα
ρίνα ανησυχούσα περί τής υγείας τού μεγά
λου δουχός Γεωργίου μεταβαίνει προσεχώς εις 
Άλγέριον.— Ή  αύτοχράτεφα τής Αυστρίας ’Ε
λισάβετ έρχεται εΐς Κέρκυραν, μετά τής θυγα- 
τρός της άρχιδουκίσσης Βαλερίας καί τού γαμ
βρού της άρχιδ. Σαλβίτορος —Ό  Ναζύμ-Βέης 
αντικαθιστά τόν Άγκώπ Ιΐασάν, ώ< υπουργός 
τών Οΐκονομιχών τής Τουρκίας. — Νέα πτώσις 

ιόνος μετά καταιγίδος επήλθεν εις τήν μεσημ- 
ρινην ’ Αγγλίαν καί Ούαλλίαν, καθ’ ην πλεΐσται 

άμαξοστοιχίαι Ιτάφησαν ύπό τάς χιονοστιβά 
δας. — Ό  Πάπας άπηλλαξε τούς πιστούς τής ύ· 
ποχρεώσεως να νηστεύσωσι κατά τόν Μάρτιον.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Έπιτύμβιον άνάγλυφον εύρέθη εν θηβαις άρ- 
τίως Τό άνάγλυφον αύτό, χωρίς τής πλακός, έ
χει ύψος Ο 07 ίου μέτρου καί προς τά δεξιά τά 
γράμματα ΑΜΦΟΤΤΟ, εινε δ* εποχής πιθανώς 
τού 4 — 5 π. χ . αίώνος, καί σώζεται ευτυχώς α
κέραιον, παριστών παρθένον εύσταλή κρατούσαν 
διά τής μιϊς χειρός μήλον, διά δε τής έτέρας 
πιθανώς χρυσούν στέφανον δστις 8μως φαίνεται 
άποσπασθείς καθώς-άπεσπάσθη καί ή έπιχρύσω- 
σις τής κεφαλής καί τής μαχράς κόμης. — Τά 
περί τοϋ τάφου τοΰ ’Αριστοτέλους εΐνε ανυπό
στατα, καθ’ 3σον ή εύρεθεέσα επιγραφή έ’λεγεν 
-ΙΟΤΗ . .ΙΣΤΟΤΕΛΟΥ.καί ήτο τάφος, ρωμαϊκή; 
εποχής, γυναικός καλούμενης Βιύτης’ Αριστοτε- 
λους.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ !  Α

’ Απεβίωσεν έν Βιέννη εί; ήλικίαν 75 ετών ό 
Πρύτανις τών Σλάβων φιλολόγων ΦραγκΤσκος 
ΜιχλοσιΤς ό συνεάξας τήν πολύτομόν γραμμαει- 
κήν τών Σλαβικών ιδιωμάτων, Έτερα έργα αυ
τού ε’ινε τό εξάτομον λεξικόν τής παλαιίς Σλα- 
βωνική; γλώσση; μετά τών αντιστοίχων Έλλ. 
καί Λατ.λέξεων, διατριβαί τινες κατά τού Φαλ- 
μεράίίερ περί τής καταγωγής τών Άτσιγγά 
νων καί πολλαί άλλαι διάφοροι καί τά Α<;& βϊ 
ΠΐρΙυιιι&ίΑ graeca ταβίϋ βθνί έν συνεργασία 
μετά τού Ιωσήφ Μυλλερου ενόις περιλαμβάνον
ται πολλά περί τής ορθοδόξου ανατολικής εκκλη
σίας κατά τόν μεσαίωνα. Ό  Μιχλοσιτς έγνώριζε 
κάλλιστα τήν καθ’ ήμάς 'Ελληνικήν έχρημάτισε 
άπότοΰ1848-1885 καθηγητής τώνΣλαβ. γλωσ
σών έν τώ Πανεπιστημίω τής Βιέννης καί άπό 
τού 1862μέλος Ισόβιοντής "Ανω Βουλής.— Ά -  
πέθανεν έν Παρισίοις γέρων ηδη ό ρωμαντιχός 
Γάλλος ποιητής Μπαμβιλ, επιφανής λάτρις τής 
άρχαιότητος καί τών καλλονών αύτής.

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Α Ι

Διεθνής έκθεσις βιβλίω» ήνοίχθη πρό ολί
γου έν Κοπεγχάγη **< άνάμνησιν τής τέταρ
της έκατονταετηρίδος από τής εισαγωγής τοΰ 
τύπου εις τήν Δανιμαρχίαν.—.Τό έννατον διεθνές 
συνέδριον τών ’Ασιανολόγων συγκροτείται έν 
Λονδίνω κατά Σεπτέμβριον ύπό την προστασίαν 
τοΰ δουχός τοΰ Κπνάου.— Τήν 1 Μαρτίου ανοί
γεται έν Μαϊλάνδη έκθεσις τής υγιεινής χαί σω
ματικής αγωγής τών παίοων, εις συμπλήρωμα 
τής οποίας γενήσεται καί μεγάλη εκθεσι; παι- 
γνιδίων παιδικών.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  

Άπέθανεν έν Μαϊλάνδγι ό ύπό τό ψευδώνυμον 
Ίβάν Λεμολγέφ γνωστός κριτικός τής καλλιτε
χνίας’ Ιωάννης Μορέλλης.—Εις Βερολίνον ή Ά -  
δελίνα Πάττη Ιλαβε μέρος εις τινα συναυλίαν 
άντί 1 0 .0 0 0 ,  μάρκων. — Μετά μεγάλης έπιση- 
μότητος έτελέσθησαν τήν 1 Μαρτίου έν Στουτ
γάρδη τά εγκαίνια τής διεθνούς έκθέσεως τών 
Καλών Τεχνών. Τόν εναρκτήριο* λόγον άπήγγει- 
λεν ό πρίγκηψ Γουλιέλμος.—Έ ν  Λονδίνιρ τελευ
ταίως ήγοράσθη μία είκών τοΰ Ρέμπραντ άντό 
5 1 0  γυνεών, έτέρα δέ τοΰ Ρεϊνύλδ άντί 4 ,5 0 0 .  
—Κατ’ Αύγουστον τοΰτρέχοντος έτους γενήσε- 
ται έν Εδιμβούργο» έκθεσις οικοσήμων. — Ύ π» 
τήν προεδρεϊαν τοϋ κ. Νικολάου Λούμπα συνήλ- 
θεν έν Βιέννη ή ύπό τής ’ Ακαδημίας τών Καλών 
Τεχνών καί τής πρός ΐδροσιν μνημείου εις τόν 
Μόζαρτ είίικής έπιστροπής τής Καλλιτεχνικής 
εταιρίας όρισθεϊσα άγωνόδικος επιτροπεία πρός 
κρίσιν τών σχεδίων. Τό πρώτον βραβεΓον άπενε- 
μήθη είς τό σχέδιον τού καθηγητοϋ Έδμόνδου 
Χέλμερ, παριττών τόν Μόζαρτ καθήιιενον.—Έ ν 
τώ Έμποριχιφ Μουσείιρ τής Βιέννης έπί παρου
σία τού άρχιδουκός Καρόλου Λουδοβίκου καί τής 
Άρχιδουκίσσης Μαρίαςβηρεσίας καί πολυαρίθμου 
όμηγόρεως έκλεκτής ό Βιγκέντης άνέγνω πραγ
ματείαν «περί τών μοναχών τοΰ Άθω καί τής 
άγιογραφιχής Τέχνης αύτών». — Ό  κ· Παντ4- 
πουλος συνεργαζόμενος μετ’ άλλων ηθοποιών, θά 
δ..·ση έν τ<φ μεγάλω θιάτρω κατά τό διάστημα 
τής τεσσαρακοστής παραστάσεις φαιδρών κωμω
διών καί μονολόγων, ών τινες ολως νέαι καί ά
γνωστοι είς τό κοινόν. Οΰτως έκ τών πρώτων 
μεταξύ άλλων θέλουσι παρασταθή μία ανέκδο
τος κωμωδία τοΰ κ. ’Αγγέλου Βλάχου καί εις 
μονολόγος «Όποιος φυλάει τά ροΰχά του» τοΰ 
κ. X. Άννίνου.

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α — Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α — Π Ο έΚ ΙΛ Α

Τό τεϊευτβΐον δράμα τού G u y  d e  M a u p a s s a n t  
κρίνεται <!>; ϊν  τών άριστων έ γ ω ν  έξ δ-ίων κατά τά  τε
λευτα ία  ?τη άνεβιδάσθησαν επ ί τής Γ α λ λ ινή ς  σ κ η νή ς . 
Τ  τλον φέοει "M llS O ttin , άναπτύσσεται δ’  έν αότφ δ ιά  
τριών πράξεων ή  ίξή ς  δπόθεσ ιι: Νέος ζωγράφος λαμβά
νει τήν ήμέραν τώ ν γάμω ν του επ ισ τολήν, έ ξη ς  μαν
θάνει δ τ ι ή  ποόχερον έρωμένη του πνέει τά  λοίσθια κ α ί 
π ο θ εινά  τόν ϊδη  τό ύστατον. Ό  νέος σπεύδει πρός τήν 
γυνα ίκ α , ή τ ις  έμπιστεύετα'ι είς αύτόν τό τέκνον τ η ς  
κα ί μετ’ δλίγον άποβνήσκει. Ό ζωγράφος π α ρα λα μβ ά - 
νει τό  πα ιδ ίον κ α ί δμολογει τά  πά ντα  είς τή ν  νεαράν ' 
σύζυγόν του , ή τ ις  μετά σφοδρόν έν εα ,τή  π ά λη ν σ υνα ι
σθημάτω ν συγγω ρεΐ έπ ί τέλους τόν νέον κ α ί ά ναλα μ- 
βάνει τήν ά να ·ρο»ήν τού «α ιδ ίου . Τό δλον έργον γ ε 
γραμμένον μετ ’ έξόχου δυνάμεω ς, συγκρατεί ά π 'ά ρ χ ή ;  
μ ϊχ ρ ; τέλους ζωηοόν τό ένδιαφέρον, κατ’  έξσχήν 3 μ ω ; . 
έπ ιτ υ χ ή ς  κρίνεται ή  δευτέρα πράξις, άναμιμνήσκουσα 
έν πολλοίς τήν τελευταίαν πράξιν τής Κ υ ρ ί α ς  μ  I 
τάς χαμελίας. *

Πρώτος δ έν Μ όσχα δφ ηγητής Δρ. Ζναμέσχυ χ β -  
τώρθωσε νά  Ιπ ιτύ χ η  τήν-πρόσφυσιν τε/νητώ ν όδόντων 
J«  πορσελάνης κ α ί καουτσούκ.έντεθέντων είς τάς έκ τών 
έξαχθίντω ν παραχθείσας κοι)ότητας· Μ έγρι τσύδε ε -  
θεωοείτο δυνα ΐή  ή  πρόσφυσις φυσικών όδόντων έν α ν- 
θρώποις κ α ί σκόλλοις, άλλ’  άκατόρθωτος ή  πρόσφυσις 
τεχνητώ ν όδόντων. Τά π εψ ά μ α τά  του γενόμενα Ι π ί  
σ*ύ«λω ν κ α ί άνθρώπων έπέτυχον, είνε δε άδιάοορσν 
άν  ή  κοιλότης εινε πρόσφατος ή  ¿άν πρέπει ν ’  άνα— 
νεωθή δι’  έγχειρήσεω ς. Ό  τεχνη τός όδοός εί’τε έ *  κ α « ι-



ουτσούκ είτε i t  μετάλλου t î : s  i t  ποοσελάνης προσ- 
φ ύετα ι μετά  τ τ ;  α ό τή ; έ π ιτ υ χ ία ;. Ac ρ ίζα : τών. τε
χ ν η τ ώ ν  όοόντων τού κ . Ζναμέσκυ είνε δ ιάτρηto : κατά 
διαφόρους διευθύνσεις, έ ν τ ό ; 8 1 τών ο ι* τ :η μ ίτ ω ν  τ ο ύ · 
τω ν είβδύουσι « a i αύξάνουσιν ■ στοί δστεεποιούμενοι 
βραδύτερου κ α ί συγκρατούντε; ΐ ιχ υ ρ δ ;  τ ο ύ ; τεχ νη 
τούς δδόντας.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Γ . Μ. · Ά  λ  ε ξ  ά ν δ ρ ε ι  α  ν . Ε ί ;  τή ν  ά χμ ή ν τής 
'Ε λ λ η ν ικ ή ; έλευθερίας, 8τε ο ί Σ μ υρνα ίο ι ή τα ν  αυτό
ν ο μ ο ι, ε ίχο ν έπώνυμρν τού ένιαυτού ό χ ι Ά ρ χ ο ν τ α , ως 
ο ί Α θ η ν α ίο ι ά λλ ’ {ερέα, δστις έπωνομάζςτο Σ τεφ ά νη · 
φόρος κ α ί τόν ¿ποιο» -παραβάλλει δ Ά λικαρνασσεύς 
Δ ιονύα ιο ; μ έ  τούς παρά Ρ ω μ α ίο ι; ιερείς τ ο ύ ; λεγομέ
νους Φ λάμινας (Ρ Ια η ιίη β δ 1 Κ Ο. Σ . ,  Ε λ . Τ . Ά -
δ ρ ι α ν ο ύ π ο λ ι ν .  ’Βλήφθησαν. —  Μ α ρ τ  ί ιρ. 
Α κ α τ ά λ λ η λ ο ν .—Έ .  Β . Ρόδον. Σ τ . Η Μ ολάου; Ε .Ε .κ α ί 
Δ . Κ . Τεργέστην. ·Ε λ ή φ θη ίβ ν · εδχα ριστούμεν.— Π ρ ό 
σ ω  π  ί δ ι  'Ο σύζυγος, δταν έχ ε ι κά μει τρόλλαις πρδ 
τ ο ύ  γάμου δέν κάμνε.ι κατόπιν; Προσέξατε λοιπόν 
τουναντίον μ ή  τύχ η  κ α ί δέν έχαμε. — Έ  λ  ε υ θ ε ρ ί  φ . 
Α ι’  έλλειψιν χώ ρου. —  Μ. Μ ,  ’Αρ. Δ ,  Μ Λ ,  Σ τ . Ν. 
Κ /π  ο λ ι  ν . ’Ελήφθησαν.— Δ* ’Ε ν τ  α  0 θ α Τό ί  ν , 
ϊλεγεν δ Καραϊσχάκης, έσπάρθηχε π ο λ λ α ί; φοραίς άλλ’ 
δλ ίγα ις  έφύτρψσε.— Φ  ι λ ο σ ό φ <ρ· ‘ Ο ’Αριστοτέλης 
συνέγραψε 10 0 0  σ υγγρά μμα τα , πραγματευόμενα περί 
πλείβτω ν κ α ί διαφόρων κλάδων τών Ιπ ισ τη μ ώ ν , Ινφ  δ 
μέγας διδάσκαλος αδτον θείος Πλάτων έγραψε μ όνον4ΐ 
διαλόγους, 1  συλλογήν φιλοσοφικών δρισμώυ κ α ί 1 3  
¿π ισ τολά ς,ένοις έξέθηκε τό  φιλοσοφικόν σύσ τημα  αύτού* 
— (I ο μ  ά  κ ι  α  ’Εν τη δημώ δει γλώσση λέγουσι φαί
νετα ι ά γ  ό ρ α ι  ς τάς νεάνιδας δπως τ ο ύ ; νέου; ά- 
γ  ό ρ ο υ ς , κατά τά μνησθέν πο ίη μ α . —  Ά  ν τ . Μ. 
Σ π ά ρ τ η ν .  Εύχαρίστω ς.— Τ  8 λ .  Π. Ό  5 η  σ ό ν. 
Α κ α τά λλ η λ ο ν  — Α . I. Α . Π ε ι ρ α ι ά .  Ένεγράφ η καί 
¿στάλησαν. Συνδρομαί έλήφθησαν, —  Ά  ρ ί ω ν  ι.

Περί των άλλω ν Ιλλείψεων τον πνεόματός σας, ώ ;  έ -  
λαφροτέρων,ήδυνάμεθκ νά φανώμεν εόμε»έστεροι, αλλά 
τ ί  νά  είπωμεν πρό; θεού περί τού φριχτού στίχου 

β 'Β χ ε ι τά  γέλο ια  τά  μ α λ λ ιά  ;  . . . .κ  
Δ ιό τ ι ή μ ε ΐ ;  τοόλάχιστον ούτε εϊδομεν. ούτε π ισ τεύο- 

•μέν ποτε νά ΰ π ίρ χ ο υ σ ι μ α λ λ ιά  γελώ ντα . Ο δ σ η .  
Λοιπόν καθ ' ύ μ δ ; δύω κ α ί δύω κάμνουν ?ν ; καθ’ ήμάς
δμω ς.- — .—  Ά  θ η  ν α  ί  φ  Τ ήν Ά κρόπολιν ππρέ-
δωκεν εις τούς Τούρκου; δ έσ χα το : οούξ Φ ράγκο; (ή 
Φραγκίσκος! δ Β" ( F r a n c o  I II  κατά τόν 'Ιούνιον τού 
1 4 5ο  Τά άρχαΐα  τότε καί νέα ο ικοδομήματα  τω ν Προ
πυλαίω ν μετετράπησαν ε!ς στρατώνας καί δπλοβήκας, 
τδ  δ’ Ερεχθεΐον είς χα ρ έμ ιο ν  τού δ ιο ιχητοΰ  Αισδάρ ’ Α 
γά . Μόνον δ Παρθένων τή σφοδρφ Ιπ ιμονή  τώ ν Ε λ λ ή νω ν 
έμεινε χρ ισ τ ια ν ικ ό ; ναός. ’ Αλλά καί ούτος μετά δύο έτη 
τώ  4 4 6 0  μαθόντος toD Σουλτάνου (Μωάμεθ τού Β’) δ ε ι 
συνω μοσία έτεκταίνετο ύπό επιφανών πολιτών π?δ< ε -  
πανίδρυσιν τοΰ τελευταίου τω ν ’ Αθηνών δουκάτου, 
κατά τ ή ν  έκ Πελοποννήσου έπανοδόν του,άνηρπάγη άπό 
τώ ν χρ ιστιανώ ν καί μετεποιήθη είς Τουρκικόν τζα μ ίο ν .

Ν Ε Α  Β Ι Β Α Ι Α  
Έ ξ ε δ ό θ η σ α ν

Ά ρ ισ τ ο τ ί λ ο υ ς  Α θ η ν α ίω ν  Π ο λ ιτ ε ία ,  έκ δ ιδ ο . 
μ ίν η  ε π ί  τ ή  β ά σ ε ι τ ή ς  Β ' ’ Α γ γ λ ικ ή ς  τ ο ύ  Κ  Κ * ·  
νυο», έχδ ό σ εω ς μ ε τ ’  ε ισ α γ ω γ ή ς , ύ π ό  ’ Α χ ιλ λ β ω ς  
Ά γ α θ ο ν ίχ ο υ  α ρ ε ο π α γ ίτ ο υ . —  Μ π ά ρ τ  χ α ΐ  Χ σ ίρ τ  
έ χ ίδ τ α ι .

Λ ο υ δ ο β ίκ ο ς  Ι γ ν ά τ ι ο ς  Μ α ρ τ ζ ώ κ ή ς , β ιο γρ α φ ία  
ύ π ύ  Σ π .  Δ .  Β ιά ζ η  Μ ετα φ ρ α σ θ ε ίσ α  i t  τ ή ς  Ι τ α 
λ ικ ή ς . ύ « 6  Λ ε ω ν . X .  Ζ ώ η  Ζ ά κ υ ν θ ο ς .

Λ ε ξ ικ ή ν  έ γ χ υ χ λ ο κ χ ι δ ι χ ύ ν  έχ δ ιδ ό μ ενο ν  τ ή  έ -  
π ιμ ε λ ε ία  Ν  Γ .  Π ο λ ίτ ο υ — Ά τ σ ί γ χ α ν ο ι - Α υ σ ώ -  
ν ιο ς . — Τ ε ίχ ο ς  8 7 ,

’ Α ν έ κ δ ο τ ο ι Μ ικ ρ α σ ια ν α Ι  ‘ Ε π ιγ ρ α φ α ί  ε χ δ ιδ ό -

μ ε ν α ι ΰ.πδ Ά λ ε ξ .  Έ μ μ .  Κ ο ντο λ έο ντο ς . Τ εύχ ο ς- , 
π ρ ώ -ο ν  Έ »  ’ Α θ ή ν α ις  Ν ο μ έβ ρ ιο ς  ( 8 9 0 .

P. Peeharm e, Μ υ θ ο λ ο γ ία  τ ή ς  ’ Α ρ χ α ία ς .  
Έ λ λ ά δ ο ;  μ ετά φ ρ α σ ις  Ά λ .  Κ α ρ ά λ η  ’ Ε κ δ ό τ η ς .  
Ά λ .  Π α π α γ ε ω ρ γ ίο υ . Τ ε ίχ ο ς  ε κ τ ο ν . Έ ν  Ά θ ή -

χι« 1891
‘ Ε λ λ η ν ικ ή  Γ ε ω ρ γ ία ,  τ ε ίχ ο ς  2  Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  

1 8 9 1 .  Ε κ δ ό τ η ς  Π .  Γ .  Γ ε ν ν ά δ ιο ς .

Η  Π Ρ Υ Τ Α Ν Ε Ι Α

ΤΟΓ ΕΘΝΙΚΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ

Α  ή λ ο ι

"Οτι τήν προσεχή Κ υρ ια -ή ν  1 0  τού μηνός καί ώ ρα ν 
1 0  π . μ . γενήσετα ι έν τη  μεγάλη αιθούση τού Πανε
π ισ τη μ ίο υ  ή  έπίσημος ¿γκατάστασι; τώ ν τού ένεστώ—- 
τος έτους ’ Α καδημα ϊκώ ν ά ρ χ ώ ν , καθ’ ή ν δ τού λ ή -  
ξαντος έτους πρύτανις θέλει δώσει κατά τά ν ενο μ ι-  
σμένα λόγον τώ ν έπ ί τής πρυτανείας αότού γενομένω ν- 
δ 6έ τού παρόντος θέλει άναγνώσει '¿πιστημονικόν λόγον.

’ Εν ’Αθήναις τή  6  Μαρτίου 4 8 9 1 .

Ό  Γ ρ α μ μ α τείς•Ο-Ορότανις 

Γ .  ΜίΕΤΜΟΤΗΣ Κ . Η Π ο λ υ γ έ ν η ς

Η  Π Ρ Υ Τ Α Ν Ε Ι Α

ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ
Α η λ ο Τ

"Οτι α ί έγγρα τα ί τών νέων κ α ί α ί άνανεώσεις τών ε ι
σιτηρίω ν τώ ν παλαιών φ ο ιτη τ-ν  ήρξαντο άπό τής χθες.: 
καί λήγουσιν άνυπερθέτω; τή 3 1 η  τού αυτού μηνός,

’Εν ’ Αθήναις, τή ν  6 η ν  Μαρτίου 1 8 9 1 ·

Ό  Πρύτανις Ό  Γ ρ αμματείς

Γ ·  M ic t p iCTHE Κ . Η. Π ο λ υ γ ίν η ς

Α Ν Ε Ξ Α Ρ Τ Η Τ Ο Σ  Τ Η Σ  Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Η Σ  ΚΑΙ  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η Σ  « Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ »
ά λ λ ’ ε ι ς  τ<λ « ¿ t d  οχήμ.α μ έ γ ε θ ο ς  κ α ί  ύ π ο  τ ή ν  α ύ τή ν  Α οεθθυνβδν.

R E V U E
P O L I T I Q U E  E T  L I T T E R A I R E

REVUE BLAUE
P araissant le  Sam edi

S i x  m o is  90  f r .  U n  a n  8 5

P a r i s

4 1 1 .  B d -  S 1 G e r m a in  1 1 4 .

dUut±±± ±A±±±±± ±±i±±A±A
Π ρ ο σ ε χ ώ ς  έ κ δ ίδ ο ν τ α ι  

Κ .  Δ . Κ Ρ Τ Σ Τ Α Λ Λ Η

Α Γ Ρ Ο Τ Ι Κ Α
^φβόντα τόν έπαινον

Κ Α Τ Α  Τ Ο Ν  Φ ί Λ Α Δ Ε Λ Φ Ε Ι Ο Ν  

HOIHTI^ON ΑΓΟΝΑ ΤΟΓ 1 8 9 0  

Τ ι μ ή  δ ρ · 2 .

Συνδρομητοί έγγράφοντβι είς τό γρα- 
-φείον τής ο'Ββδομάδος». · i

Τ Τ Τ Τ Τ Τ Τ Τ  Τ Τ Τ Τ Γ Τ Τ  τ τ τ τ τ τ

Σ Τ Υ Λ Ι Α Ν Ο Σ  Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ Ο Υ  

χ  α ί  

Γ -  Γ Κ Ο Υ Μ Α Σ  

ΔΙΚΗΓΟΡΟΙ 
‘ Ο δ ό ς  Π ι ν α κ ω τ ώ ν  SI

8 . 'V V V V V \ / \ A ^ V V V V V \ / V \ / V \ A A # A / \ / V \ / 'u V V V y \ / V V V \ / V \ / V \ / V \ i

ΑΡΟΙΝΟΑΟΠΟΚ ΣΙΔΗ ΡΟ ΔΡΟ Μ Ο Υ Π Ε ΙΡ ά ΙΟ Σ -Α θ Η Ν Ο Ν -Γ Ε Α Ο Π Ο Ν Ν Η Σ Ο Τ
’ Τ μ ή μ α  Π ε ιρ α ιώ ς —Κ ο ρ έ ν θ ο υ — Π α τρ ώ ν

Π ειραιεύς άν. 6 .2 5  π
Ά θ ή ν α ι » 7 . —
Κόρινθο; ά φ .4 0 ,—
Α ίγ ιο ν  »  1 . 5 7
Π ά τρα ι » 3 . 3 5

Τ μ ή μ α  Κ ο ρ ίν θ ο υ  - Ν α υ π λ ίο υ  -  Μ ύ λ ω ν  
μ μ . μ ·μ .'

. Κ όρ ινθο ; ά ν . 3  1 5 !  4  20
Ά ρ γ ο ς .  ίφ .  5  2 8  6 .3 3
Η αύπλιον » 6 .0 5 1  7 . 1 0

3 3 3 * 2 4 3 3 *
1 1 . 2 5 1 0 . 1 5 Πάτραι ά ν . 7 .4 0 π 1 1 . 4 5 _
1 2 . — 10 .5 0 Α ίγιον »  9 .2 4 1 . 0 3 _

2 .5 4 2 . 1 0 Κ όρινθο;
Ά θ ή ν α ι

.  1 · .2 0 μ 4  1 0 3 . - μ
5 - 5 5 _ άφ. 4 -3 0 7 . 1 0 6 .2 2
7 - 1 5 — Πειραιεύς 5  — 7 .4 0 6 .5 5

Δευτέραν Τετάρτην Παρασκευήν

Ναύπλ ιον 
Ά ρ γ ο ς  
Κ όρινθο;

*  Τρίτην Π έμπτην Σάββατο

π .  μ
9 3 0

10 .10
1 2 .2 5

π .μ .
11—
1 1 . 4 0

1 . 5 5

Τ μ ή μ α  Η α σ ρ ώ ν -  Π ύ ρ γ ο υ

Π άτραι
ΆχΜα-
Μανωλάς

π .μ . 
ά ν . 7 .2 0  
άφ. 8.15 
,, 9 . 1 8  

, .. 9 .4 7
Α' ^ ινά άν. 9 .5 0  
Γαστούνη »  1 0  2 0  
Πύργος »  1 1 . 4 0

μ.μ·
4 . 1 5  
4 .5 7  
5 .4 8
6 . 1 5  
6 . 1 7  
6 .4 6  
8 .0 5

I T
2 .5 5  
4  —
4  40 
6 ·4 5 π  
7 .2 2  
8 .5 0

Π ύργο; άν 
Γαστο ύνη »

Αεχαινά ^

Μανωλάς 
Ά χ α ΐα  
Πάτραι

7 . -
.. .8 .24  

ά φ .8 .4 7  
.» 8 .5 0  
.. > 9 .19  
» Ι ίΟ .Η 

1 0 .5 5

2—
3 . 1 2
3 . 3 3
3 . 3 5
4 .0 6
4-58
5 .5 0

μ-μ.
3 .0 5  
4 .4 0
5 .0 5  
6 ·4 0 π
7 . 1 5  
8 . 1 8
9 . 1 5

Τ οπ ικα ί α μα ξοσ το ιχ ία ; καθ’  έχάστην είς δλα τ ά  τ μ ή μ α τ α . 

βνΛΛ/νΑ^\ΑΛΛΛΛ^ννν>υη^νηΛ/#ι/'^'/νν\>νννν>^\ΛΛ/ννν'ννβ

Α. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΗΣ
ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟΣ 

1 S—*08ύς  Καπνικαρέας—15

•«¡Η·
Τοποθετήσεις ήλε»τριχών χω δώ · 

1 νων, τηλεφώνων, τηλεγράφ ω ν, άλε- 
ξιχεραύνων χλπ .

Π Ρ Ο Μ Η β Ε ΙΑ  

έπ ισ τημονιχώ ν χα ί Ιατρικών έργα- 
λείων.

Π Ω Λ Η Σ ΙΣ  

διαφόρων ΰ λ ΐ'ώ ν  τ ώ ν  Ιργολάδω ν.

ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΑΓΓΛΙΚΗΣ
' Κ αθηγητής Ιχ ω ν διαθεσίμους ώρας 

τίνάς, Α ναλα μβάνει τή ν  διδασκαλίαν τ ή ς . 
Ά γ γ λ ιτ ή ς  έν βραχεί δ ια σ τή μ α τι κ α ί μέ. 
συγκαταβατικά σ χετιχώ ; δίδακτρα. Ή  « Έ -  
βδομάς» συνιστώ «ύτόν δ ια  τή ν  κ α λ ή ν  
καί πρακτιχήν αύτοΰ μέθοδον-

Δ Μ ύ θ υ ν σ ις  ' 0 5 .  Π ιν α κ ω τ ώ ν  2 9 . .

A . g ,  Δ Α Μ Β Ε Ρ Γ Η

Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Α
ΧΗΜΕΚΛ£

Τ ψ δ,τα ι dp. 4 .

ΑΘΗΝΑΙ

Ί χ  τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΕΥΑ AEQNH


